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NAVODILA ZA UPORABO Si

Adapter

Posoda za prah / tekocino

Gumb za odpiranje posode za prah
Stikalo za vklop / izklop

Indikator polnjena baterije

Ohisje

Filtrirna enota (plasti¢en pokrov in filter)
Ozki nastavek

Gumijast nastavek

0 Nosilec za namestitev na steno

POZOR:

Preverite, da napetost v vaSem omrezju ustreza
napetosti, ki je navedena na aparatu oz. adapterju!

SPLOSNA OPOZORILA

Pri uporabi sesalnika morate vedno
upostevati naslednje temeljne nasvete
za varnost:

NatanCno preberite ta navodila in
uporabljajte aparat le skladno z
navodili. © _

Ne zapu$Cajte sesalnika brez nadzora
med uporabo. _
Aparat ni  namenjen,

N njen, da bi ga
uporabljali  otroci = in

osebe 'z

3

zmanjsanimi _ fizicnimi_ ali psihicnimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s
pomanikljivimi izkuSnjami in znanjem,
razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali
jim svetuje oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost. Otrocl naj se ne igrajo
Z aparatom. } o
Pozor: preden zacnete uporabljati
aparat, natancno sestavite vse
njegove dele. o
Aparat uporabljajte le v zaprtih in
suhih prostorih. S
Aparat _uporabljajte le z deli, ki jih
riporoCa proizvajalec.

e uporabljajte aparata, ki Je,f)adel_na
tla, ki je poskodovan, ki jebil hranjen
na odprtem, ali ki je padel v vodo.
Pred cCiscenjem napajalnika izkljucite
adapter iz omrezne vticnice. =~
Sesalnik_polnite smo z adapterjem in
napajainikom, ki sta prilozena
sesalniku. Med polnjenjem se adapter
lahko segreje. To je povsem obicajno.
Ne vstavljajte nobenih predmetov v
odprtine.



V odprtinah ne sme biti prahu, las, ali
Cesar koli drugega, kar lahko zamasi
retok zraka in zmanjSa sesalno moc.
azite, da_vam lasje, viseCi deli
oblacil, prsti ali drugi deli telesa ne
pridejo v stik z odprtinami ali
remiCnimi deli aparata, =
Sesalne odprtine ne priblizujte obrazu
in telesu. _ . .
Aparat  hranite v suhih  zaprtih
grostor]h. Odlozite ga po uporabi.
esalnika nikoli ne uporabljajte za
sesanje gradbenega materiala (kot
npr. fini pesek, apno, cementni prah
itd.). Posesan gradbeni material lahko
ovzroci poSkodbe aparata. o
Ne vsesavajte vnetljivih snovi ali
jedkih tekoCin ter pepela, dokler se ta
opolnoma ne ohladi. ..
o vsesavate tekoCine, ne drzite
aparata s posodo za prah/teko€ino
usmerjeno navzgor in ga ne nagibajte
na stran. . .
Ce ste z aparatom vsesavali tekoCine,
izpraznite_ in osuSite posodo za
prah/tekoCino, preden postavite aparat
v polnilnik. . .
Sesalnika ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi, vro¢ini in ognju.
Sesalnik po uporabi izklopite.
Aparat izklopite, ko ga polnite. _
Aparat ustreza veljavnim nemskim in
evropskim standardom za elektriko,
kot " tudi predpisom za motenje
radijskih signalov. =~
Otroci starr osem let in vecC ter osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzorinimi in
umskimi ~ zmoznostmi  ali . s
Fomanjkljlwm znanjem ter izkuSnjami
ahko " uporabljajo” ta aparat "pod
ustreznim nadzorom ali ¢e so prejele
ustrezna navodila, glede varne
uporabe aparata in Ce razumejo
nevarnosti, ki so povezane z uporabo

adpara a. Ny .

Otroke nadzorujte pri uporabi aparata
in pazite, da se z njim ne bodo igrali. .
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave razen ce so stari 8 let in ve¢
in S0 nadzorovani.

Raven hrupa: Lc < 80 dB (A)

POSEBNO OPOZORILO:

Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez
filtrov!

Sesalnik uporabljajte samo za domaco
uporabo in v notranjih prostorih!

Prikljucni kabel

Ce je prikljuéni kabel poskodovan, ga je potrebno
zamenijati z ustreznim kablom oz. kompletom za
navijanje kabla, ki ga dobite v najblizjem servisu
Gorenje.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le
podjetje Gorenje, Gorenjev pooblas€eni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

Odstranjevanje aparata in okolje

Ce nekega dne ugotovite, da Zelite aparat zamenjati
0z. ga ne potrebujete ve¢, mislite pri tem tudi na
zas¢ito okolja.

PODATKI O SKLADNOSTI Z
EVROPSKIMI STANDARDI

Preizkus tega tipa aparata je potrdil, da odgovarja
naslednjim evropskim direktivam:

e  2014/35/EU
e 2014/30/EU
e 2009/125/ES
e 2011/65/EU

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2012/19/EU o odpadni elektric¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektriéno in elektronsko opremo, ki
veljajo v celotni Evropski Uniji.

POLNJENJE APARATA

e Aparat pred prvo uporabo polnite vsaj 12 ur! Pri
vseh naslednjih polnjenjih pa priblizno 4-6 ur.
Opozorilo: Ko je baterija napolnjena, rdeca
utripajo¢a lu¢ka na aparatu zasveti zeleno.
Nasvet: Ce aparata dlie &asa ne boste
uporabljali, adapter izklju€ite iz omrezne vti¢nice
in tako varcujte z energijo.

e Sesalnik polnite tako, da ga priklopite na
adapter in le-tega vstavite v vti€nico.

e Indikator polnjena sveti, dokler je aparat
prikloplijen na adapter in adapter hkrati vkljucen
v vtiénico.

Opomba: Indikator polnjenja ne prikazuje
stopnje napolnjenosti baterije sesalnika.




Opozorilo: Pazite, da sesalnik pravilno
priklopite na adapter in le-tega pravilno in
previdno v omrezno vti¢nico.

e Va$ ro¢ni sesalnik je opremljen s prilozenim
nosilcem z moznostjo montaze na steno. Na ta
nacin boste do sesalnika dostopali hitro ter
enostavno — takoj, ko ga boste potrebovali. Ce
se odlocite, da boste nosilec namestili na steno,
vam svetujemo, da ga montirate v bliZzino
omrezne vti¢nice. Vti¢nico boste potrebovali za
adapter, preko katerega polnite va$ sesalnik.

UPORABA IN CISCENJE APARATA

e Za vklop aparata potisnite stikalo za vklop/izklop
napre;j.

e Za izklop sesalnika potisnete
vklop/izklop nazaj.

stikalo za

e Zeleni dodatni nastavek namestite na $obo
aparata. Ozki nastavek je primeren za CiSCenje
kotov in ozkih Spranj. MehkejSi gumijast
nastavek je primeren za sesanje tekogin.

e Ce je v posodi za prah/teko&ino tekoda snov,
vedno aparat drzite tako, da bo le-ta obrnjen
navzdol (ro¢aj je zgoraj).

Pomembno: Nivo tekoCine naj ne presega
oznacene najvecje dovoljene koli¢ine (max) na
posodi.

e Po vsaki uporabi izpraznite posodo za
prah/tekocino ter odistite filter za prah. Mo¢
aparata je odvisna od Cistosti filtra. Aparat bo
deloval bolje, ¢e boste filter redno Cistili.

e Posodo najprej odstranite od ohiSja aparata
tako, da pritisnete gumb na ohisju.

o Ce je filter zelo umazan, ga ogistite s krtago ali
obi¢ajnim sesalnikom.
Opomba: Ce je potrebno, lahko filter ogistite v
hladni ali mla¢ni vodi. Vendar ga pred ponovno
uporabo temeljito posusite.
Opozorilo: Svetujemo Vam, da filter zamenjate
po daljSi uporabi, ali e ga ni mogoce ustrezno
ocistiti.

e Opomba: Poskrbite, da je filtrirna enota pravilno
vstavljena. Bodite pozorni tudi na gumijasto

tesnilo na filtru. Ce tesnilo ni pravilno
namesc¢eno, se aparat ne bo dal pravilno
sestaviti.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢
ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu). Ce v Vasi drzavi tak$nega
centra ni, se obrnite na lokalnega Gorenjevega
prodajalca ali Gorenjev oddelek za male
gospodinjske aparate.

Opomba: Garancija na baterijo sesalnika velja 6
mesecev.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE VAM ZELI
VELIKO UZITKOV PRI UPORABI VASEGA
SESALNIKA
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UPUTE ZA UPORABU

Adapter

Posuda za pra$inu / teku¢inu

Gumb za otvaranje posude za prasSinu
Prekidac¢ za uklju€enje / iskljuenje
Pokaziva¢ napunjenosti baterije

Kuciste

Filtarski komplet (plasti¢ni pokrov i filtar)
Uski nastavak

Gumeni nastavak

10 Nosac za pri¢vrscenje na zid

PAZNJA:

Provjerite dali

napon vase kuéne instalacije

odgovara naponu koji je naveden na uredaju
odnosno na pretvaracu!

VAZNA UPOZORENJA

Kod uporabe usisivaca uvijek se
morate pridrzavati slijedeih temeljnih

savjeta za vasu sigurnost:

Detaljno procitajte ove upute, i uredaj
koristite samo u skladu s uputama.
Tijekom uporabe nemojte ostavljati
usisivac bez nadzora.

HR, BIH

Uredaj ne smiju koristiti djeca nii
osobe smanjenih fizi¢kih, motorickih ili
umnih sposobnosti, odnosno osobe
bez potrebnih iskustava ili znanja,
osim ako ih nadziru osobe zaduZene
za njihovu sigurnost i pruze im
potrebnu pomo¢ i upute za rad
uredaja. Takoder pazite da djeca ne
koriste uredaj kao igracku.

Paznja: prije poCetka koriStenja
uredaja potrudite se da precizno
sastavite sve njegove dijelove.

Uredaj koristite iskljuCivo u zatvorenim
i suhim prostorijama.

Uredaj koristite iskljuCivo s dijelovima
koje preporucuje proizvodac.

Nemojte koristiti uredaj koji je pao na
pod, koji je vidljivo oStecen, koji je bio



odredeno vrijeme na otvorenom, ili koji
je pao u vodu.

Prije  CiS€enja punjaca iskljucite
pretvarac iz zidne uticnice.
UsisivaC punite iskljuivo  preko

pretvaraca i punjaca koji su prilozeni k
usisivau. Pretvara¢ se tijekom
punjenja moze ugrijati. To je posve
uobicajena pojava.

U usisni otvor i druge otvore na
uredaju nemojte stavljati nikakve
predmete.

U otvorima ne smije biti prasine, kose,
niti bilo ¢ega drugog, $to bi moglo
zacepiti protok zraka i smanjiti usisnu
shagu.

Pazite da vam kosa, viseCi dijelovi
odjece, prsti ili bilo koji drugi dio tijela
ne dodu u dodir odnosno u blizinu
otvora ili pomicnih dijelova uredaja.
Usisne otvore nemojte priblizavati
obrazu ili drugim dijelovima tijela.
Uredaj Cuvajte u suhim i zatvorenim
prostorjama.  Slozite ga nakon
uporabe.

UsisivaC nemojte nikad koristiti za
usisavanje gradevinskog materijala
(kao Sto je npr. fini pijesak, vapno,
cementni prah, i slitno). Usisani
gradevinski materijal moZe prouzroditi
oStecenja na uredaju.

Nemojte usisavati zapaljive tvari ili
korozivne tekucine, te pepeo prije no
$to se je u potpunosti ohladio.

Kad usisavate tekuc¢inu, nemojte drzati
uredaj s posudom za prasinu/tekuéinu
usmjerenu prema gore, i ne smijete ga
nagibati u stranu.

Ako ste uredajem usisavali tekucinu,
ispraznite i osuSite posudu za

prasinu/tekucinu, prije no Sto uredaj
prikljucite na punjac.

« Usisiva¢ nemojte
neposrednim  suncevim
vrucini i plamenu.

« Nakon uporabe iskljucite usisivac.

« Uredaj iskljucite i kad ga punite.

« Uredaj je napravlien u skladu s
vazeCim njemackim i evropskim
standardima za elektriku, kao i
propisima glede smetnji radio signala.

« Dijeca starija od 8 godina kao i osobe
sa smanjenom fizickom, senzornom ili
mentalnom sposobno$éu, bez iskustva
i znanja, smiju koristiti ovaj uredaj
isklju¢ivo ako su pod nadzorom osoba
zaduzenih za njihovu sigurnost, ili od
njih primaju upute o sigurnoj uporabi
uredaja i ako razumiju opasnosti
povezane s uporabom uredaja.

« Djeca neka budu pod vasim nadzorom
i nemojte im dopustiti da se igraju
uredajem.

« Nemojte dopustiti djeca takoder ne
smiju ucCestvovati u Cis€enju li
odrZzavanju uredaja, osim ako su
starija od 8 godina i ako to ¢ine pod
vasim nadzorom.

« Razina buke: Lc <80 dB (A)

POSEBNO UPOZORENJE:

Usisiva€ nikad ne smijete koristiti bez filtra!

Usisivac koristite isklju€ivo za uporabu u kuéanstvu i
u unutrasnjim prostorijamal

ispostavljati
zrakama,

Prikljuéni kabel

Ukoliko je priklju¢ni kabel ostecen treba ga
zamijeniti  odgovaraju¢éim  kabelom, odnosno
kompletom za navijanje kabela kojeg mozete
nabaviti u najblizem servisu Gorenja.

Ostecen prikljuéni kabel smije zamijeniti iskljucivo
poduzeée Gorenje, ovlasteni servis Gorenja, ili
odgovarajuce stru¢no osposobljeno osoblje.



Zbrinjavanje odsluzenog zastita

zivotne sredine

uredaja i

Nakon zavrSetka zivotnog vijeka uredaja ili ako
namjeravate kupiti novog, imajte na umu zastitu
Zivotne sredine.

PODATCI O SKLADNOSTI S EUROPSKIM
STANDARDIMA

Provjera ovog tipa uredaja potvrdila je da uredaj
odgovara slijede¢im europskim direktivama:

2014/35/EU
2014/30/EU
2009/125/ES
2011/65/EU

Ova oprema oznacena je u skladu s europskom
smjernicom 2012/19/EU glede otpadne elektri¢ne
i elektronske opreme (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE). Smjernica
opredjeljuje zahtjeve za sakupljanje i rukovanje
otpadnom elektricnom i elektronskom opremom
koji su na snazi u ¢itavoj Europskoj Uniji.

PUNJENJE UREDAJA

e Prije prve uporabe morate bateriju uredaja puniti
najmanje 12 sati! Sva sljedeéa punjenja moraju
trajati priblizno 4-6 sati.

Upozorenje: kad je baterija napunjena, crvena
bljeskaju¢a lampica na usisivadu zasvijetli
zeleno.

Savjet: kada uredaj ne namijeravate Koristiti
duze vrijeme, iskljuCite adapter iz mrezne
uti¢nice i tako Stedite energiju.

e UsisivaC punite tako da ga prikljuCite na
adapter, a njega ukopcate u zidnu uti¢nicu.

e Indikator punjenja svijetli sve dok je uredaj
priklju¢en na adapter, a adapter istovremeno
uklju€en u uti€nicu.

Napomena: pokazival punjenja ne prikazuje
stupanj napunjenosti baterije usisivaca.
Upozorenje: pazite da usisivaé pravilno
prikljucite na adapter, a njega pravilno i pazljivo
ukop€ate u mreznu uticnicu.

e Va$ rucni usisiva¢ opremljen je i prilozenim
nosatem koji se moze montirati na zid. Na taj
nacin usisiva¢ ¢e vam uvijek brzo i jednostavno
biti na dohvat ruke — &im ga trebate. Ako se
odlugite da cete nosaC¢ montirati na zid,
savjetujemo vam da ga montirate u blizinu
mrezne utiénice. Uti¢nica ¢e vam trebati za
uklju€enje adaptera preko kojega cCete puniti vas
usisivac.

UPORABA | CISCENJE UREPAJA

e Za uklju€enje uredaja gurnite prekida¢ za
uklju€enje/iskljucenje naprijed.

e Za iskljuCenje usisivata prekidaC za
uklju€enje/isklju¢enje gurnite prema nazad.

e Odabrani dodatni nastavak namjestite na usisni
otvor uredaja. Uzak nastavak podesan je za
CiScenje kutova i uskih procjepa. MekSi gumeni
nastavak podesan je za usisavanje tekucina.

e Ukoliko je u posudi za praSinu/tekuéinu neka
tekuca tvar, uredaj uvijek drzite tako da bude
okrenut nadolje (rucka je gore).

Vazno: Nivo tekuc¢ine nikad ne
premasSivati oznaCenu najvecu
koli¢inu (max) na posudi.

e Nakon svake uporabe ispraznite posudu za
praSinu/tekucinu, te odcistite filtar za prasinu.
Snaga uredaja neposredno ovisi o Cistodéi filtra.
Uredaj ¢e bolje raditi ako budete filtar redovito
Cistili.

e Posudu najprije skinite s kuciSta uredaja, tako
da pritisnete gumb na kucistu.

smije
dozvoljenu

e Nakon toga skinite plasti¢ni pokrov pred filtrom.



e Ako je filtar izrazito zaprljan, ocCistite ga ¢etkom
ili usiSite obi¢nim usisivacem.

e Napomena: Ako je potrebno, filtar mozete
oprati i u hladnoj ili mlakoj vodi. U tom slucaju
ga prije ponovne uporabe morate temeljito
osusiti.

e Upozorenje: Savjetuiemo Vam da filtar
zamijenite nakon duze uporabe, odnosno u
svim slu€ajevima kad ga ne mozete primjereno
ocistiti.

e Napomena: Pazite da filtarski komplet bude
pravilno sastavljen. Naro€itu paznju obratite na
gumenu brtvu na filtru. Ukoliko brtva nije
pravilno namjeStena, uredaj necete modi
pravilno sklopiti.

ZASTITA OKOLISA

Nakon zavrSetka Zivotnog vijeka uredaj nemojte
baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego
ga odvezite na sluzbeno zbirno mjesto za
recikliranje takvih uredaja. Takvim cete postupkom
doprinijeti ocuvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu€aju poteskoca pri koristenju
uredaja obratite se Centru za pomo¢ korisnicima
Gorenje u va$oj drzavi (spisak telefonskih brojeva
nac¢i ¢éete u medunarodnom garancijskom listu).
Ukoliko u vasoj drzavi nema takvog centra, obratite
se lokalnom prodavatelju proizvoda Gorenja, ili
kontaktirajte Odjel malih ku¢anskih aparata Gorenje.

Napomena: Garancija na bateriju usisivaca vazi 6
mjeseci.

Samo za osobnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI OBILJE

UZITAKA PRI UPORABI VASEG
USISIVACA!




UPUTSTVA ZA UPOTREBU

1  Adapter

2 Posuda za prasinu / te¢nost

3 Dugme za otvaranje posude za prasinu
4 Prekidac za uklju€enje / iskljucenje

5 Indikator napunjenosti baterije

6 Kuciste

7 Filter set (plasti¢ni poklopac i filter)

8 Uski nastavak

9 Gumeni nastavak

10 Nosac€ za kacenje na zid

PAZNJA:

Proverite dali napon vase kuéne instalacije
odgovara naponu koji je naveden na aparatu
odnosno na adapteru!

VAZNA UPOZORENJA

Kod upotrebe usisivaca uvek se morate
pridrzavati slede¢ih osnovnih saveta za
vasu bezbednost:

. Detaljno procitajte ova uputstva |
aparat koristite samo u skladu s
uputstvima.

10

SRB, MNE, BIH

Tokom upotrebe nemojte ostavljati
usisiva¢ bez nadzora.

Aparat ne smeju koristiti deca niti
ranjiva lica, dakle smanjenih fizi¢kih,
pokretnih ili mentalnih sposobnosti,
odnosno lica bez potrebnih iskustava
ili znanja, izuzev ako su pod
nadzorom lica zaduzenih za njihovu
bezbednost, koja ¢e im pruziti
potrebnu pomo¢ i uputstva za rad
aparata. Takode pazite da deca ne
koriste aparat kao igracku.

Paznja: pre pocetka upotrebe aparata
potrudite se da precizno sastavite sve
njegove delove.

Aparat koristite iskljucivo u zatvorenim
i suvim prostorijama.

Uredaj koristite isklju¢ivo sa delovima
koje preporucuje proizvodac.



Nemojte koristiti aparat koji je pao na
patos, koji je vidljivo oStecen, koji je
bio odredeno vreme na otvorenom, ili
koji je pao u vodu.

Pre CiSCenja punjaca iskljucite adapter
iz zidne uticnice.

UsisivaC  punite iskljuCivo  preko
adaptera i punjaca koji su prilozeni k
usisivacu. Adapter se tokom punjenja
moze ugrejati. To je sasvim
uobiCajena pojava.

U usisni otvor i druge otvore na
aparatu nemojte stavljati nikakve
predmete.

U otvorima ne sme biti prasine, kose,
niti bilo ¢ega drugog, $to bi moglo da
zapusi protok vazduha i smanji usisnu
shagu.

Pazite da vam kosa, viseCi delovi
odece, prsti ili bilo koji drugi deo tela
ne dodu u dodir odnosno u blizinu
otvora ili pomicnih dijelova aparata.
Usisne otvore nemojte priblizavati
obrazu ili drugim dijelovima tijela.
Aparat Cuvajte u suvim i zatvorenim
prostorjama.  Slozite ga nakon
upotrebe.

UsisivaC nemojte nikad koristiti za
usisavanje gradevinskog materijala
(kao Sto je npr. fini pesak, krec,
cementni prah, i sli¢no). Usisani
gradevinski materijal moze uzrokovati
oStecCenja na aparatu.

Nemojte usisavati zapaljive tvari ili
korozivne tecnosti, te pepeo pre no
Sto se je u potpunosti ohladio.

Kad usisavate te¢nost, nemojte drzati
aparat s posudom za prasinu/te¢nost
usmerenu prema gore, i ne smete ga
nakriviti u stranu.

. Ako ste aparatom usisavali teCnost,
ispraznite i osuSite posudu za
prasinu/te¢nost, pre no Sto aparat
prikljucite na punjac.

. Usisiva¢ nemojte ispostavljati
neposrednoj suncevoj svetlosti, vrucini
ili vatri.

« Nakon upotrebe iskljucite usisivac.

« Aparat iskljucite i kad ga punite.

« Aparat je napravlien u skladu s
vaze¢im nemackim i evropskim
standardima za elektriku, kao i
propisima u vezi smetnji radio signala

« Deca starija od 8 godina kao i lica
smanjenih psiho-fizickih sposobnosti,
bez iskustva i znanja, smeju koristiti
ovaj aparat isklju¢ivo ako su pod
nadzorom lica zaduzenih za njihovu
bezbednost, ili od njih primaju upute o
bezbednoj upotrebi aparata, te ako
razumeju opasnosti povezane sa
upotrebom uredaja.

. Deca neka budu stalno pod vaSim
nadzorom i nemojte im dopustiti da se
igraju aparatom.

« Deca takode ne smeju ucestvovati u
¢is¢enju ili odrzavanju aparata izuzev
ako su starija od 8 godina i ako to Cine
pod vasim nadzorom.

« Nivo buke: Lc <80 dB (A)

POSEBNO UPOZORENJE:

UsisivaC nikad ne smete koristiti bez
filteral

UsisivaC koristite iskljuCivo za upotrebu u
domacinstvu i u unutrasnjim prostorijamal

Prikljuéni kabl

Ukoliko je prikljuni kabl ostecen treba ga zameniti
odgovaraju¢im kablom, odnosno kompletom za
navijanje kabla kog mozete nabaviti u najblizem
servisu Gorenja.
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Zamenu osteéenog prikljuénog kabla sme
obaviti iskljuéivo preduzec¢e Gorenje, ovlaséeni
servis Gorenja, ili odgovaraju¢e strucno
osposobljena lica.

Odlaganje odsluzenog aparata i zastita zivotne
sredine

Nakon zavrSetka Zzivotnog veka uredaja, ili kada
imate nameru nabaviti novi aparat, imajte na umu
zastitu Zivotne sredine.

PODACI O SKLADNOSTI SA EVROPSKIM
STANDARDIMA

Proveravanje ovog tipa aparata potvrdilo je da
aparat odgovara narednim evropskim direktivama:

2014/35/EU
2014/30/EU
2009/125/ES
2011/65/EU

Ova oprema oznacena je u skladu s evropskom
smernicom 2012/19/EU koja reguliSe otpadnu
elektriénu i elektronsku opremu (Waste
Electrical and Electronic Equipment - WEEE).
Smernica opredeljuje zahteve za sakupljanje i
rukovanje otpadnom elektricnom i elektronskom
opremom koji su na snazi u celoj Evropskoj
Uniji.

PUNJENJE APARATA

e Pre prve upotrebe baterija aparata treba da se
puni najmanje 12 ¢asova! Sva naredna punjenja
treba da traju otprilike 4-6 ¢asova.

Upozorenje: kada je baterija puna, crveno
trepcuce svetlo na usisivacu zasvetlice zeleno.
Savet: ako aparat ne nameravate koristiti duze
vreme, iskljuCite adapter iz mrezne uti¢nice,
tako ¢ete Stedeti energiju.

e UsisivaC punite tako da ga prikljuCite na
adapter, a ovog ukljucite u mreznu uti¢nicu.

e Indikator punjenja svetli sve dok je aparat
priklju¢en na adapter, a adapter istovremeno
uklju€en u uti€nicu.

Napomena: indikator punjenja ne prikazuje
stepen napunjenosti baterije usisivaca.
Upozorenje: pazite da usisivaé pravilno
prikljucite na adapter, a ovog pravilno i pazljivo
ukljucite u mreznu uti€nicu.

e Va$ rucni usisivat opremljen je i prilozenim
nosacem koji moze da se montira na zid. Na taj
nacin usisiva¢ ¢e vam uvek brzo i jednostavno
biti na dohvat ruke — &im ga trebate. Ako se
odlucite da nosa¢ montirate na zid, savetujemo
vam da ga montirate u blizini mrezne uti¢nice.
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UtiCnica ¢e vam trebati za ukljucenje adaptera
preko kojega ¢éete puniti vas usisivac.

UPOTREBA | CISCENJE APARATA

Za ukljuCenje aparata gurnite prekida¢ za
uklju€enjefisklju¢enje napred.

Za  iskljuCenje  usisivaca  prekidac
uklju€enje/isklju€enje povucite prema nazad.

za

Izabrani dodatni nastavak pri¢vrstite na ulazni
otvor aparata. Uski nastavak primeren je za
CiScenje uglova i uskih procepa. Nastavak s
Cetkom prikladan je za CiS¢enje osetljivih
povrSina. Meksi gumeni nastavak primeren je za
usisavanje te€nosti. Nastavak za dlake kucnih
ljubimaca primeren je za usisavanje dlaka sa
kauca, sofe i uopste sa svih sedecih garnitura.
Ukoliko je u posudi za praSinu/te¢nost neka
te€nost, aparat uvek drzite tako da bude okrenut
nadole (dr8ka je gore).

Vazno: Nivo te¢nosti nikad ne sme prevazici
oznacenu najvecu dozvoljenu koli¢inu (max) na
posudi.

Nakon svake upotrebe ispraznite posudu za
praSinu/teCnost, te odcistite filter za praSinu.
Snaga aparata neposredno ovisi o Cistoci filtera.
Aparat ¢e bolje raditi ako filter budete redovito
Cistili.

Posudu najpre skinite s kucista aparata, tako da
pritisnete dugme na kucistu.



e Nakon toga skinite plasticni poklopac pred
filterom.

e Ako je filter jace prljav, ocistite ga cetkom ili
usiSite obi¢nim usisivacem.
Napomena: Ako je potrebno, filter mozete
oprati i u hladnoj ili mlakoj vodi. U tom slucaju
ga pre ponovne upotrebe morate temeljito
osusiti.
Upozorenje: Savetujemo Vam da filter
zamenite nakon duze upotrebe, odnosno u svim
sluCajevima kad ga ne mozZete primereno
ocistiti.

e Napomena: Kada zavrSite, proverite dali je
komplet filtera pravilno montiran. Posebnu
paznju posvetite gumenom zaptivau na filteru.
Ukoliko zaptiva¢ nije pravilno fiksiran, aparat

necéete moci pravilno sastaviti.

ZIVOTNA SREDINA

Nakon zavrSetka zivotnog veka aparat nemojte
baciti zajedno s ostalim domacim otpacima, nego ga
predajte na sluzbeno sabirno mesto za recikliranje
takvih aparata. Time éete doprineti o€uvanju
okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu€aju problema u kori§¢enju
aparata obratite se Centru za pomo¢ korisnicima
Gorenje u vas$oj drzavi (spisak telefonskih brojeva
na¢i c¢ete u medunarodnom garantnom listu).
Ukoliko u vaSoj drzavi nema takvog centra, obratite
se lokalnom prodavcu proizvoda Gorenja, ili na
odeljenje malih ku¢anskih aparata Gorenje.

Napomena: Garancija na bateriju usisivaca vazi 6
meseci.

Samo za liénu upotrebu!
GORENJE VAM ZELI MNOGO
UZITAKA PRILIKOM UPOTREBE VASEG
USISIVACA
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YNATCTBO 3A YNOTPEBA MK

Apantep

Kopna 3a npalunHa/TeyHocTn

Konye 3a oTBOpare Ha kopnaTa 3a npalimHa
Konye 3a BknyyyBae/UckyyyBare
WHaukaTop Ha G6atepujata

Kykuwte

dunTep (NnacTuyeH kanak u unrtep)
[opaTok co TeceH OTBOp

"'ymeH popatok

10 [pxay 3a 3akavyBahe Ha sug

CONOANARWN-=

BHUMAHMUE:

Mpen Aa ro NpUKNy4YMTE anapaTtoT Ha eNekTpuyHaTa
Mpexa, NpoBepeTe Aarnu HarNoHOT KOj e HaBeaeH Ha
anapaToT unv aaanTepoT oAroBapa co HanoHoOT Ha
eneKkTpuyHa Mpexa BO JOMaKMHCTBOTO.

OMLWITU MEPKU HA
NPETMNA3NUBOCT
Mpn KopucTewe Ha NpaBoOCMyKankara
cekoraw  npuapxyBajte  ce A0
cnegHMBe OCHOBHM  0©e30eAHOCHM

MepKU Ha NPeTnasnuBoCT:
. [lpen ynotpeba Ha 0BOj anapar, Be
MONMME BHWUMATENHO MpounUTajTe U

cUTe ynaTcTBa [JafieHM BO OBa
ynaTCTBO 3a YNoTpeba 1 KopuUcTeTe ro
anapaToT camo BO COrMacHOCT CO HUB.

He ocraBajTe ro anapatot ga pabotu
6e3 npucyCTBO Ha nuLe oaHOC Haa3op
3a Bpeme Ha ynotpeba.

AnapatoT He e HaMmeHeT 3a
KOpUCTEHE Of CTpaHa Ha feua wunu
nua co HamaneHu uandkn U
MCUXOMOLLKM  CMOCOBHOCTM W UCTO
Taka 0f fmLa KoM HemaaT UCKYCTBO M
3Haere 3a paKkyBate CO anaparor,
OCBEH ak0 BakBMTE NLa ro kopucrat
anapatoT noj Haa3op Wv BOACTBO Ha
OpYro nuue koe € OArOBOPHO 3a
HuBHaTa = GesbegHocT. He
[03BONYBajTe Aeuata Aa urpaart co
anaparor.

BHumanue:npeq  ynotpeba  Ha
anapaTtoT, BHWMATErHo cknonete ru
CUTE [eNoBM.

AnapaToT mMOXe da ce KOpuCTU camo
BO 3aTBOPEH MPOCTOP U Ha CyBK
MOBPLLMHM.



Kopuctete ro anmapatoT camo CoO
[EnoBM KoM ce rMpenopadyaHn of
MpoN3BOANTENOT.

e KopucTeTe ro amapaTtoT ako Gun
WCNYLUTEH, aKO € OLUTETEH, ako Oun
YyBaH HafBOp MMM ako (preH unm
MOTOMEH BO TEYHOCT.

Mpea  uMcTee Ha  MOMHAYoT,
WCKNyyeTe  TO  ajanTepoT  of
MPUKNYYOKOT ~ HA  ENEeKTPUYHOTO
HanojyBatbe.

KopviCteTe v eQuHCTBEHO aganTepoT
W eduHuLaTa 3a NomnHere Kou ce BO
CKMOM Ha npaBoCMykankata 3a
nonHewe Ha anapatoT. Bo TekoT Ha
MONMHEeHETO Ha anapaTtoT, ajanTepoT
Moxe fga ce Bxewtn. Osa e
HOpMarHa nojasa.
He BHecyBajTe Kaku Guno npeameTu
BO BEHTUNUTE.
Morpuwxete  ce  oTBOpUTE  3a
BLUMYKyBatbe Aa He Ce 3aTHaT Of
npaLlnHa, Koca Uu Apyrm HEYNCTOTUM
koW MOXe fa ru 6rnokupaat oTBOpuUTE,
[ia ro Hamanat NpoTOKOT Ha BO3AYX W
Ja ja  HamanaT  MoKTa  Ha
BLUMYKYBaH-€.
BHumaBajTe Bawarta Koca, nabasu
fenosu of obnekata, npcTUTe UM
ApYr 4enoBv 04 TENOTO da He Aojaat
BO gonMp CO  OTBOpUTe  3a
BLUMYKYBate  WNMW  MOABMXHUTE
€er10B Ha anapaTor.

pXeTe MM OTBOPUTE 3a BLUMYKYBaH-e
noganeky of BalleTo nuue 1 04 Teno.
[pxeTe To anapaTtoT Ha CyBM MecTa

BO BHATPELLHM ripocTopum.
Cknagupajte ro  anapatoT  no
noTpeba.

e KopucTeTe ro amaparoT 3a
BLUMYKyBar€ Ha rpafiexxeH Matepujan
(kakO "LTO e CMTEH Necok, Bap,
LUeMeHTHa npawwuHa, WTH). [pu
BLUMYKyBa€, rpagexH1oT mMatepujan
MOXE Aia ro oLWTeTn anaparor.

He BLIMYyKyBajTe 3ananusu marepuw,
KOPO3MBHW TEYHOCTU, UNK nenen npeq
Ve LIeNoCHOo fa ce onapar.

Mpn BLIMyKyBare Ha TEYHOCTW, He
OpXeTe r0 "anapaTtor co cajoT 3a
npaLu1Ha/TeYHOCT CO BPBOT Harope
He HakoCyBajTe ro Ha efjHa CTpaHa.
Mo BLIMYKyBate Ha  TEYHOCTH,
ncnpasHeTe W ucywete ja capoT 3a
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npaLUvHa/Te4YHOCT Npea aa ro cTaBuTe

anapaToT Ha efyHMLaTa 3a NONHEHE.

He uanoxyBsajTe ja npaBoCMykankaTa

Ha [OMpeKTHa COHYeBa CBETMWHA,

TOMAXHA UMK OraH.

WcknyyeTe ja npaBocMykankata no
notpeba.

cKny4yeTe ro anapatoT 3a BpEME Ha
MOJIHEHE.

AnapatoT e ycornaceH o BaXeukuTe
repMaHCKu 1" eBpONCKM CTaHaapam 3a
perynupare Ha enekTpuyHa eHeprija
W paguo MHTepdEepeHLuM.

OBoj anapaTt e HameHeT 3a ynotpeba
Of CTaHa Ha [feua Hag 8 roauHu w
nMua  Cco  HamaneHu  uanykm,
CEH30pPHM nnm MEHTaIHM
CNocobHOCTM, 1 NULA CO HeJoCcTaToK
Ha npakca W 3Haete, ako anapatoT
Ce KOPUCTW NOA HaA30p MMM COrnacHo
WHCTPYKLMM 3a ynoTpeba Ha anapaToT
BO OOHOC Ha 6e3begHocta npu
ynotpeba 1 [OKONKY KOPUCHULMTE Ce
3ano3HaeHu 1 rm pasbupaat MOXHUTE
OMacHOCTM_KOW MOXe Aa npouanesat
on ynotpebara Ha 0BOj anapar.

OKONKy amapaTtoT Ce KOpuCTU of
CTpaHa Ha deua Toa Tpeba ga buae
noa Haasop M CO MOCEOHO BHUMaHMWe

a [leL|ata He urpaaT co Hero.

e € [103BONeHO deua fa ro uucrat
WNK OOpXyBaaT anapatoT OCBEH aKo
He ce moctapu oA 8 roguHu n ro
BpLLUAT TOa Noja Haasop.

HuBo Ha byyaBa: Lc< 80 dB (A)

NOCEBHO NMPEAYNPEAYBAKE:

Hwukoralu He kopucTeTe ja
npaBocMykankaTa 6e3 noctasyBare Ha
duntpute!

OBoj anapart € UCKNy4MBO HaMeHeT 3a
ynotpeba Bo 3aTBOPEH NPOCTOP BO
[IOMaKNHCTBOTO.

Kaben 3a HanojyBawe

Ako kabenoT 3a HanojyBake e OLTEeTEH, 3aMeHeTe
ro co coofBeTeH kaben unu co ypea 3a HaBojyBate
Ha kabenoTt HabaBeH oA HajbNMCKMOT cepBUCEH
ueHTap Ha [opene. Ako kKabenoT 3a HafnojyBare e
owTeTEH MOXe Aia ce 3aMeHu of opere, HeroBUoT



OBJ1aCTeH CepBUCEH LieHTap 3a nonpaBkn nUnun
cooaBeTHO o6yquo CTPY4HO nuue.

OTcTpaHyBawe Ha anaparoT u
XXUBOTHaTa cpeauHa

Ako e noTpebHo Aa ro 3ameHuTe BaWMOT anapaT
UK ako UCTUOT MNoBeKe He BK € NoTpebeH, cekorall
npu OTCTpaHyBakETO Ha anapaTtoT 3eMeTe ja
npeaBug X1BOTHaTa cpeamHa U HaumHU Co Ko
MOXe [a ja 3aTuTmTe.

YCOIMACYBAKE CO EBPOINCKUTE
CTAHOAPOU

TecTupaneTo Ha 0BOj anapart ja noTepau
coobpasHoCcTa Ha UCTUOT co cnefHuBe EBponckn

ANpeKTUBM:
e  2014/35/EU
e 2014/30/EU
e 2009/125/EC
e 2011/65/EU

OBaa onpema e o3Ha4yeHa cornacHo EBponckara
AuvpekTnea 2012/19/EC3a oTnagHa enekTpuyHa u
enekTpoHcka onpema — WEEE. [lupektuBarta ru
HaBeAyBa 6apanaTa 3a cobupare u ynpaByBate
CO OTNaAHa eNneKTPUYHa U eneKTPoOHCKa onpema,
KOja ce NpuMeHyBa Ha TepuTopujaTa Ha
EBponckarta YHuja.

NOJNIHEHWE HA AMNAPATOT

MonHeTe ro anapaToT HajManky 12 yaca npepg
npeata ynotpeba. [lpu cekoe HaTaMOLIHO
nonHekwe, nonHete ro okony 4 go 6 yaca.
Benewka: Kora 6atepujata e nonHa, upBeHata
Tpernkayka cujanuyka Ha anapatoT Ke craHe
3eneHa.

CoBeT: [lokonky Hemate Hamepa pfa ro
Kopuctute anapatoT noponr nepwvog,
nckrnyyete ro apgantepoT Of MPUKIYYOKOT BO
CTpyja, 3a Aa 3awTeaunTe eHepruja.

3a pa ja HamonmHWTe npaBocMyKankaTta,
npuknyyetTe ro aganTepoT Ha anapatoT W
BKITy4YeTe ro aganTepoT BO CTpyja.

WHavkaTopoT 3a MmomnHeke Ke cBeTW ce Aoaeka
anapaToT e TMpuKINyYeH Ha apgantepoTt, a
afanTepoT e BKIy4YeH BO CTpyja.

Benewka: WHAvkatopoT 3a MofHewe He
nokaxxysa Kornky e mnonHa 6aTepujata Ha
npaBocMykKarnkara.

Benewka: MpoBepeTe ganu npaBocMykankata
€ cekorawl MpaBWMHO  MpUKIy4YyeHa  Ha
afanTepoT UM NPaBUMHO UM BHUMATENHO
BKIy4eTe ro agantepoT Bo CTpyja.

Bawara payHa npaBocMmykarnka e ornpemMeHa co
apxad 3a Ha sug. Co Toa ce 0BO3MOXyBa 6p3 u
fieceH npuctan Jo npaBocMyKasikaTa cekoratu
Kora B e noTpebHa. [lokonky ce oanyuute aga
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ro MOHTMpaTe ApxayoT Ha sua, Hawa
npernopaka e fAa ro MOHTUpaTe 6nu3y [o
NPUKINYYoK 3a cTpyja. Ha Toj HauuH, MoxeTe aa
ja nonHuTe npaBocMyKankarta gogeka CTou Ha
SVWAHVOT JpXxay.

YNOTPEBA U YACTEHE HA

AMAPATOT

e [la ro BKNyyuTe anapaTtoT, TypHeTe o
NPeKWHYBa4oT 3a  BKIyYyBare/MCKIy4yBaHe
HaHanpes.

e [la ro wuckny4uTe anapaTtoT, TypHETe [o

NpeKknHyBavoT
HaHa3ag.

3a  BKIyYyBake/MCKyYyBake

CraBeTe ro CakaHWOT [0AaTOK Ha TECHUOT
OTBOP Ha anapatoT. [JoAaToKoT CO TeceH OTBOP
€ MorofleH 3a YMCTEH:e KOLMHa U TECHW AYNKU

unu  BanabHatwuHu. [ymeHMOT pJopaTok e
norogeH 3a cobupare TEYHOCTH.

Ako uma TEYHOCT BO cagot 3a
npawuHa/Te4HoCT,  cekoraw  apxeTe o

anapaToT Co BPBOT Haforny (OAHOCHO CO AenoT
o[ paykaTa CBpPTEH Harope).

BaxHo: BHumaBajTe HMBOTO Ha TEYHOCT
HMKOTaW fAa He ja HaAMWHe MakcMmanHata
0O3Haka Ha cafoT 3a NpalUnHa/TeYHOCT.

Mo cekoja ynoTtpeba, ncnpasHete ro cagoTt 3a
npaLunHa/Te4YHOCT U UcUMcTeTe ro UnTepoT 3a
npawuvHa. MokTa Ha BLUMyKyBake Ha anapaToT
3aBMCM O TOa KOMKY € u4UCT punTepoT.
AnapaTtoT ke paboTu nogobpo ako unTepoT ce
YUCTU PELOBHO.



e HajnpBuH, OTCTpaHeTe ro cagoT of KyKuLITETO
Ha MpaBOCMyKankata CO nNpuUTUCKawe Ha
KOM4eTo 3a ocroboayBare Ha cadoT.

e [loToa oTcTpaHeTe ro MNAaCTUYHMOT Kanak npes
¢untepor.

e AKO PUNTEPOT € MHOry HEYUCT, UcHMCTeTe o
CO YeTka Unu cTaHgapaHa npaBocMykKarnka.
3abenelwka: Ako e noTpebHo, hunTepoT Moxe
[a ce YiCTu BO nafHa unun Mnaka soga. Bo oBoj
cnyyaj, norpwkete ce pgda 6uge UEnocHO
UCyllEH nped TMOBTOPHA OAHOCHO criefHa
ynoTpeba.
3abenewka: [lpenopadyyBame 3ameHa Ha
UNTEPOT NO MOJONT MEPUOA Ha KOPUCTEHE
WY Kora Beke He MOXe [a ce YUCTW.

e 3abenewka: [lorpwkeTe ce eguHuMuaTa 3a
GUNTEPOT Aa € NpaBUIIHO MO3ULMOHMPaHa |
noctaBeHa. Victo Taka npoBepeTe ro ryMeHuoT
OVUXTYHr Ha duntepot. Ako GUNTEPOT He e
nocTaBeH MpaBWIHO, anapaTtoT He MOXe Aa ce
CKI10MNY NpaBUIHO.

XUBOTHA CPEOAMHA

Mo ucTtekoT Ha paGOTHI/IOT BEK Ha KOpuUctewe Ha
OBOj amnapart, He dpnajte ro 3aegHo co
cTaHjapgoHWOT — OoTmag o4 [OMaKMHCTBOTO.

OpHeceTe ro anapaToT BO OBMacTeH LeHTap 3a
peuuknupamwe. Ha oBOj HauuH ke gonpuHeceTe BO
3a4yByBak-€ Ha XMBOTHATa cpeaunHa.

FAPAHLIUJA U NOMNPABKA

3a noBeke WHGMOPMauMM uNM BO CMyya] Ha
npobnemu, Be MONMUME KOHTAKTUPAjTe o LIeHTapoT
3a rpwXK 3a KopucHuuuM Ha [opewe BO Ballata
3emja (TenedoHckMoT ©Opoj e HaBegeH BO
MeryHapogHunot [apaHTeH Jluct). [okonky BO
BallaTa gpxaBa Hema TakoB LEeHTap, Be Monume
KOHTaKTUpajTe ro NokanHUoT 3acTanHuk Ha Fopere
unu opgenot Ha [opewe 3a manu anapatn 3a
NOMaKNHCTBO.
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3abenewka: batepujata Ha npaBocMykankata uma
6 MeceyHa rapaHuuja.

He e 3a komepyujaniHa ynompe6a!

FOPEHE
B NOCAKYBA MHOTI'Y 3A0OBOJICTBO MNPU
YNOTPEBA HA OBOJ AMNAPAT-
NPABOCMYKAJIKA.



INSTRUCTION MANUAL EN

Adapter

Dust/liquid bin

Dust bin release button

On/off switch

Battery indicator

Housing

Filter unit (plastic cover and filter)
Narrow nozzle attachment
Rubber attachment

10 Wall-mountable holder

CONOANARWN-=

ATTENTION:

Make sure the voltage in your home corresponds to
the voltage indicated on the appliance or the
adapter.

GENERAL PRECAUTIONS

When using the vacuum cleaner always
observe the following basic safety

precautions: o _

« Carefully read this instruction manual
and only use the appliance in
accordance with the Instructions
herein. _

« Do not leave the appliance to operate
unattended.
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The appliance should not be used by
children or persons with impaired
physical or psychological skills, or
Eersons with lacking experience and
nowledge, unless such persons are
supervised or advised by a person
responsible for their safety. Do not let
the children play with the appliance.
Attention: before using the appliance,
carefully assemble all of its parts.
Only use the appliance indoors and in
dry areas. . _
Only use the appliance with the parts
recommended by the manufacturer.
Do not use the appliance if it has been
dropped, if it is damaged, if it has
been kept outdoors, or if it has been
drofpped orimmersed in a liquid.
Before  cleaning the  charger,
dlstlcotnnect the adapter from the power
outlet.
Only use the adapter and the charging
unit supplied with the vacuum cleaner
to charge the appliance. During
charging, the adapter may become
warm. This is a normal occurrence.



Dotnot insert any objects into the
vents.

Keep the vents free from dust, hair or
any other impurities that could clog the
vents, decrease the air flow "and
reduce the suction power.

Make sure your_hair, loose parts of
your garments, fingers or other parts
of the body do not come into contact
with the vénts or moving parts of the
ﬁpphance. .

eep the suction vents away from
our face and body.

Keep the appliance in dry places
indoors. Store the appliance after use.
Do not use the appliance to vacuum
construction material (such as fine
sand, lime, cement powder etc.). If
vacuumed, construction material can
damage the appliance.

Do not vacuum any flammable
substances, corrosive " liquids, or
ashes before they are completely
cooled down. =
When vacuuming liquids, do not hold
the appliance with the dust/liquid bin
pointing upwards, and do not tilt it to
eitherside.
After vacuuming liquids, empty and
dry the dust/liquid bin before placing
the appliance on the charging unit.

Do not expose the vacuum cleaner to
direct sunlight, heat, or fire.

Switch off the vacuum cleaner after

use.

Switch off the appliance during
charging. . _

The " appliance complies with the
effective’ German and European
standards regarding electricity and
radio interference regulations.

This appliance may be used by
children aged 8 years and above and
by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of expérience and knowledge, if they
are supervised during the use of the
appliance or if they have been
provided relevant instructions
regarding the use of the appliance in a
safe way and if they understand the
hazards involved. o .
Keep children under supervision while
they use the appliance and make sure
they do not play with it.

Children should not perform any
cleaning or maintenance tasks on the
appliance, unless they are older than
8 years and do so under supervision.
Noise level: Lc < 80 dB (A)

SPECIAL WARNING:

Never use the vacuum cleaner without the
filters in place!

Only use the appliance for household
purposes and indoors!

Power cord

If the power cord is damaged, replace it with a
suitable cord or cord winding device/assembly
sourced from the nearest Gorenje service centre.
If the power cord is damaged, it may only be
replaced by Gorenje, Gorenje's authorized service
and repair centre, or an adequately trained
professional.

Appliance disposal and the
environment

If you find you with to replace your appliance or that
you no longer need it, consider the environment and
ways to protect it.

COMPLIANCE WITH THE EUROPEAN
STANDARDS

A test of this appliance has confirmed compliance
with the following European directives:
2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EC

2011/65/EU

This equipment is labelled in compliance with
the European Directive 2012/19/EC on waste
electric and electronic equipment — WEEE. The
Directive specifies the requirements for
collection and management of waste electric
and electronic equipment effective in the entire
European Union.
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CHARGING THE APPLIANCE

e Charge the appliance for at least 12 hours
before first use. For every subsequent recharge,
charge it for approximately 4-6 hours.

Note: When the battery is full, the flashing red
signal light on the appliance will turn green.




Tip: If you do not intend to use the appliance for
a long period of time, disconnect the adapter
from the power outlet to save energy.

To charge the vacuum cleaner, connect the
appliance to the adapter and plug the adapter to
a power outlet.

The charging indicator will be lit as long as the
appliance is connected to the adapter and
adapter is connected to a power outlet.

Note: The charge indicator does not indicate
how full the vacuum cleaner battery is.

Note: Make sure the vacuum cleaner is always
correctly connected to the adapter, and correctly
and carefully connect the adapter to the power
outlet.

Your hand-held vacuum cleaner is supplied with
a wall-mountable holder. This will allow quick
and easy access to the vacuum cleaner as soon
as you need it. If you decide to mount the holder
onto a wall, we recommend mounting it near a
power outlet. This way, you can charge the
vacuum cleaner while it rests in the wall-
mounted holder.

USING AND CLEANING THE
APPLIANCE

To switch on the appliance, push the on/off
switch forward.

To switch off the vacuum cleaner, push the
on/off switch backward.

Place the desired attachment onto the appliance
nozzle. The narrow nozzle attachment is

suitable for cleaning corners and narrow slots or
grooves. The soft rubber attachment is suitable
for vacuuming liquids.

e If there is liquid in the dust/liquid bin, always
hold the appliance pointing downwards (i.e. with
handle part up).

Important: Make sure the liquid level never
exceeds the maximum marking on the
dust/liquid bin.

e After each use, empty the dust/liquid bin and
clean the dust filter. Appliance suction power
depends on how clean the filter is. The
appliance will operate better if the filter is
cleaned regularly.

e First, remove the bin from the vacuum cleaner
housing by pressing the bin release button.

e Then, remove the plastic cover in front of the
filter.

e If the filter is very dirty, clean it with a brush or a

conventional vacuum cleaner.
Note: If necessary, the filter can be cleaned in
cold or lukewarm water. In this case, however,
make sure it is dried thoroughly before next use.
Note: We recommend replacing the filter after a
long period of use or when it can no longer be
cleaned.

e Note: Make sure the filter unit is correctly
positioned and inserted. Also pay attention to
the rubber gasket on the filter. If the filter is not
placed correctly, the appliance cannot be
assembled correctly.

ENVIRONMENT

At the end of the appliance's useful life, do not
discard it with common household waste. Take is to
an authorized recycling centre. This will help
preserve the environment.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems, please
contact the Gorenje Call Centre in your country
(phone number listed in the International Warranty



Sheet). If there is no such centre in your country,
please contact the local Gorenje dealer or Gorenje's
small domestic appliance department.

Note: The vacuum cleaner battery has a 6-month
warranty.

For personal use only!

GORENJE WISHES YOU
A LOT OF PLEASURE USING YOUR
VACUUM CLEANER
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI RO

1 Adaptor

2 Sac prafl/lichid

3 Buton deschidere sac praf

4 Buton oprire/pornire

5 Indicator baterie

6 Carcasa

7  Filtru (invelis din plastic si filtru)
8 Accesoriu duza ingusta

9 Accesoriu cauciuc

10 Suport montabil pe perete

ATENTIE:

Asigurati-va ca voltajul din casa dvs. corespunde cu
voltajul indicat pe aparat sau pe adaptor.

PRECAUTII GENERALE

Cand folositi aspiratorul, intotdeauna
respectati urmatoarele precautii de

baza pentru siguranta:

. Cititi cu ~ atente. manualul de
instructiuni si folositi aparatul doar in
conformitate cu aceste instructiuni.

o Nu lasati aparatul sa functioneze
nesupravegheat. . )

« Aparatul nu trebuie folosit de copii,
sau persoane cu abilitati fizice sl
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psihice reduse, sau de catre persoane
care nu au suficientd_experienta i
cunostinte, doar daca, persoanele
respective sunt supravegheate sau
indrumate de o persoana _responsabild
pentru siguranta lor. Nu Iasati copiii sa
se joace cu aparatul. L

Ateéntie: inainte_s& folositi aparatul,
aslambla’g cu grija toate componentele

sale.
Folositi aparatul doar in interior si in
Zone uscate. _
Folositi aparatul _ doar cu_ piesele
recomandate de catre producator.

Nu folositi aparatul dacé acesta a fost
scapat din mana, daca este deteriorat,
daca a fost tinut afara sau daca a fost
scufundat in'lichid. =
Inainte de a curata incarcatorul,
deconectati adaptorul de la sursa de
alimentare. o

Folositi doar adaptorul si unitatea de
incarcare oferite, odatd cu aspiratorul
pentru a incarca aparatul. Aceasta
este o situatie normala.



Nu inserati nici un obiect in gaurile de
ventilatie. " o
Pastrati c};_aunle de ventilatie curate,
indepartati praful, parul de animale
sau alte impuritati care ar putea bloca
ventilatia, scadea fluxul de aer si ar
putea reduge puterea de aspirare.” _
Asigurati-va ca parul dumneavoastra,
parti mai largi din imbracamintea
dumneavoastra, degetele sau alte
parti ale corpului nu intra in contact cu
gaurile de ventilatie sau piesele
mobile ale aparatului. .
Nu atingeti de fata si corpul dvs. gurile
de aspirare. A _

Pastrati aparatul in locuri uscate,
Depozitati cu grija aparatul dupa
utilizare. _
Nu folositi aparatul pentru a aspira
materiale 'de constructii (precum nisi
fin, calcar, Pulbere de ciment, etc.).
Dace acestea sunt aspirate, pot
deteriora aparatul. _ _
Nu  aspirati substante inflamabile,
lichide corozive sau cenusa inainte ca
aceasta sa se fi racit complet.
Cénd aspirati lichide, nu tineti
aspiratorul cu rezervorul de praf/lichid
onﬁntat in sus si nu il inclinati in nici o
arte.

upa aspirarea lichidelor, goliti si
uscati rezervorul de praf/ lichid inainte
de a introduce aparatul in unitatea de
incarcare, . A
Nu lasati aspiratorul in soare sau
aproape de surse de calduré si foc.

priti aspiratorul dupa utilizare. _
Opriti aspiratorul in timpul ncarcarii.
Aparatul este in conformitate cu
standardele europene si germane cu
privire la reglementarile " legate de
interferentele electrice si radio.  _
Acest aparat poate fi folosit de catre
copii cu varsta de 8 ani sau mai mare
si de catre persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale sal
care nu au suficienta experienta sau
cunostinte, daca acestea = sunt
supravegheate in_ timpul folosirii
aparatului sau daca inteleg riscurile
implicate.
Supravegheati copiii in timpul folosirii
aparatului si’ asigurati-va ca nu se
joaca cu el.

Copiii nu trebuie s& execute nici o
actiune de curatare_sau intretinere a
aparatului, doar daca acestia sunt mai
mari de 8 ani si o fac supravegheat.
Nivelul de zgomot: Lc < 80 dB(A)

ATENTIONARE SPECIALA:

Nu folositi niciodaté aparatul fara a avea
corect atasate filtrele!

Folositi aparatul doar in gospodarie i
numai in interior!

Cablul de alimentare

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
nlocuiti-I cu unul potrivit achizitionat de la cel mai
apropiat centru de service.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta poate fi inlocuit doar de catre Gorenje, de
catre un centru de service si reparatii autorizat
Gorenje sau de catre personal calificat.

Eliminarea produsului si mediul
inconjurator

Daca doriti sa inlocuiti produsul sau considerati ca
nu mai aveti nevoie de el, luati in considerare si
mediul inconjurator si metodele de a-l proteja.

CONFORMITATE CU STANDARDELE
EUROPENE

Testarea acestui aparat a confirmat respectarea
urmatoarelor directive Europene:

2014/35/UE

2014/30/UE

2009/125/CE

2011/65/UE

Acest echipament este etichetat in conformitate
cu Directiva Europeana 2012/19/CE pentru
deseuri electrice si echipamente electronice.
Directiva specifica si cerintele de colectare si
administrare a deseurilor electrice si
echipamentelor electronice in vigoare in
intreaga Uniune Europeana.
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iNCARCAREA APARATULUI

Incarcati aparatul cel putin 12 ore inainte de a-|
folosi pentru prima oar. Pentru fiecare
reincarcare ulterioara, incarcati-l aproximativ 4-
6 ore.

Observatie: Cand bateria este Tincéarcatd
complet, lumina rosie intermitentd de pe aparat
va devein verde.




Pont: Dacé nu intentionati s& folositi aparatul
pentru o perioadd Tindelungata, scoateti
adaptorul din priza pentru a conserva energie.

e Pentru a fincarca aspiratorul, conectati-I
adaptor si bagati adaptorul in priza.

e Indicatorul de incarcare va fi aprins atata timp
cat aparatul este conectat la adaptor, iar
adaptorul este in priza.

Observatie: Indicatorul de incércare nu arata
cat de incarcata este bateria aspiratorului.
Observatie: Asigurati-va cd aspiratorul este
intotdeauna conectat corect la adaptor si bagati
corect si cu atentie adaptorul in priza.

la

e Aspiratorul de mana este prevazut cu suport
montabil pe perete.Acest lucru permite accesul
rapid si usor la acesta atunci cand aveti nevoie.
Daca decideti sa montati suportul pe perete, se
recomanda montarea in apropierea unei prize.
Astfel, aspiratorul poate fi incarcat in timp ce
este asezat in suportul montabil pe perete.

FOLOSIREA S| CURATAREA
APARATULUI
e Pentru a aprinde aparatul, impingeti Tnainte

butonul on/off.
e Pentru a-l opri, impingeti inapoi butonul on/off.

e Asezati accesoriul dorit pe duza aparatului.Duza
ingustd este adecvata pentru curatarea
colturilor si crapaturilor sau scobiturilor inguste.
Accesoriul din cauciuc moale este adecvat
pentru aspirarea lichidelor.
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Daca exista lichid in rezervorul de praf/lichid,
intotdeauna tineti aparatul orientat in jos ( de
exemplu, cu manerul in sus.

Important: Asigurati-va ca nivelul de lichid nu
depaseste niciodatd marcajul pentru nivelul
maxim de pe rezervorul de praf/ lichid.

Dupa fiecare utilizare, goliti rezervorul de praf/
lichid si curatati filtrul de praf. Puterea de
aspirare depinde de cat de curat este filtrul.
Aparatul va functiona mai bine daca filtrul este
curéatat regulat.

Prima data, indepartati rezervorul de pe carcasa
aspiratorului apasand butonul de deblocare a
rezervorului.

Apoi indepartati capacul de plastic din fata
filtrului.

Daca filtrul este foarte murdar, curatati-l cu o
perie sau cu un aspirator conventional.

Nota: Daca este necesar, filtrul poate fi curatat
cu apa rece sau caldutd. In acest caz, totusi,
asigurati-va ca acesta este foarte bine uscat
fnainte de urmatoarea utilizare

Nota: Recomandam fnlocuirea filtrului dupa o
perioada lunga de utilizare sau cand acesta nu
mai poate fi curatat.

Nota: Asigurati-va ca unitatea de filtru este
corect pozitionatd si introdusd. De asemenea,
acordati atentie si garniturii de cauciuc de pe
filtru. Daca filtrul nu este corect plasat, aparatul
nu poate fi asamblat corect.

MEDIUL INCONJURATOR

La sfarsitul duratei de viatd a aparatului, nu il
aruncati cu deseurile normale din gospodarie.
Duceti-l la un centru autorizat de reciclare. Acest
lucru va ajuta la protejarea mediului inconjurator.

GARANTIE SI REPARATII

Pentru mai multe informatii sau in caz de probleme,
contactati centrul de asistenta Gorenje din tara
dumneavoastra (numarul de telefon este listat in
Foaia de Garantie Internationald). Daca nu exista



un asemenea centru in tara dumneavoastra, va
rugdm contactati dealerul local Gorenje sau
departamentul Gorenje pentru aparate mici.

Nota: Bateria aspiratorului are o garantie de 6 luni.

Doar pentru uz personal!

GORENJE VA DORESTE SA UTILIZATI
ASPIRATORUL CU PLACERE!
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Nastavec
Nadoba na prach/tekutiny

NAVOD K OBSLUZE cz

Tlagitko pro uvolnéni nadoby na prach

1
2
3
4 Vypina¢ (Zap/Vyp)

5 Kontrolka nabijeni baterie
6 Téleso

7 Filtr (plastovy kryt a filtr)
8 Napojeni nastavce

9 Gumové spojeni

10 Drzak na montaz na zed

UPOZORNEN:I:

Ujistéte se, Zze napéti ve Vasi domacnosti odpovida

napéti uréenému na zafizeni nebo

adapteru.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI

POKYNY

Vzdy dodrzujte nasledujici zakladni
bezpeénostni pokyny béhem pouzivani

vysavace:

« Peclivé si pfecCtéte tento navod  k
obsluze . a zafizeni  pouzivejte
vyhradné dle pokynu v

uvedenych. .
« Nenechavejte zafizeni
dozoru.

bézet

nem

bez
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Toto zafizeni smi pouzivat déti nebo
osoby s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi  nebo  psychickymi
schopnostmi  nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalostj pouze pod
dohledem béhem Pouvz,lvam zarizeni
nebo pokud obdrzely pfislusné pokyn
od osoby odpovédné za_ jejic
bezpeCnost. Déti si se zafizenim
nesmi hrat. o
Pozor: Pred pouzitim zafizeni peclive
sestavte veskeré jeho soucasti.
Zafizeni  pouzivejte vyhradné v
domécnosti a suchém prostredi. _
Zafizeni pouzivejte = vyhradné se
soucastkami doporucenymi vyrobcem.
Nepouzivejte zafizeni v pfipadé, Ze
spadlo, je poskozeno, bylo ve
venkovnim prostfedi nebo “spadlo,
B[lp. se ponorilo do teku.tlrlY(. .
fed umyvanim nabijecky odpojte
adapter ze zdroje napajeni. )
Pouzivejte ~vyhradné adaptér a
nabijeci” stojan, které byly dodany s
vysavatem z duvodu jeho nabijéni.



Béhem nabijeni se adaptér miZe
zahrét, ¢oz je Uplné bézny jev..
Nevkladejte zadné predméty do
ventild. . » )
Cistéte ventily kvdli prachu, chlupiim
nebo jinym necCistotam, které by je
mohly "ucpat, snizit pratok vzduchua
zhorsit saci silu. o
Ujistéte se, Ze VaSe vlasy, voIné Casti
Vasich Satl, prsty nebo’ jiné télesné
casti se nemohou dostat do kontaktu s
ventily ~nebo  pohyblivymi  Casti
zafizeni. ) . o
Udrzujte saci ventily v bezpecné
vzdalenosti od Vasi tvare nebo tela.
Udrzujte zafizeni_na suchych mistech
v domacnosti. Zafizeni "po pouziti
ulozte. o -
Zafizeni nepouZivejte k vysavan
stavebnich materiald (jako je" jemny
pisek, vapenec, cementovy prach,
atd.). V pfipadé jeho naséni muze
stavebni material poskodit zafizeni.
Nevysavejte jakékoliv horlavé _latky,
korozivni apaImY nebo popel, predtim
nez se upine zchladi. _ .
V' pfipadé vysani tekutiny nedrzte
zafizeni s ~ prachovou ~ nadobou
smérem nahoru a nenaklanéjte
zafizenj na zadnou stranu., 5
Po vaatl tekutin vyprézdnéte a ususte

prachovou nadobu jeSté  pred
vlozenim zafizeni do nabijeciho
stojanu., . >

VlysavaC  nevystavujte  pfimému

slunecnimu zéfeni, horku nebo ohni.
Po pouziti vysavac vypnéte. }

V pribéhu nabijeni zafizeni vypnéte.
Zafizeni ~ splhuje ~ platné © normy
Spolokové republiky . Némecka a
Evropské unie v souvislosti s pravni
upravou _elektfiny a
elektromagnetického rusen;,

Toto zafizeni mUzou pouzivat pouze
déti ve véku 8 a vice let a osoby se
snizenymi psychickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dozorem neba byly

pouCeny o bezpeCném pouzivani
zafizenl a rozuméji rizikdm pfi
ouzivani.

drzujte dohled nad détmi, kdyz
pouzivaji zarizeni a ujistete se, ze si s
nim nehraji.

Jakékoliv  Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nemuzou vykonavat déti
mladsi 8 let a bez dozoru.

« Hluénost: Lc < 80 dB (A)

SPECIALNi VAROVANI:

Nikdy nepouzivejte vysavac¢ bez Umisténi
filtrd na jejich mista!

Zafizeni pouzivejte vyhradné pro doméci
ucely a v doméacnostech!

Napajeci kabel

Pokud je napajeci kabel poskozen, vymérite jej za
vhodny kabel nebo zafizeni/sestavu pro vinuti
Pokud je napajeci kabel poskozen, mize byt
nahrazen pouze spolec¢nosti Gorenje,
autorizovanym servisnim stfediskem Gorenje nebo
vhodné Skolenym odbornikem.

Likvidace zafizeni a zivotni prostredi

Jestli zjistite, Ze potfebujete vyménit zafizeni za
nové nebo jej uz nepotiebujete, berte u toho do
Gvahy Zivotni prostiedi a zplsoby jak jej ochranit.

SOULAD S EVROPSKYMI NORMAMI

Zkouska tohoto zafizeni potvrdila jeho vyhovéni
nasledujicim smérnicim Evropské unie:

e 2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EC

2011/65/EU

Toto zarizeni je oznaceno v souladu se smérnici
Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych
zarizenich —- WEEE. Smérnice vymezuje
pozadavky pro sbér a zachazeni s odpadnimi
elektrickymi a elektronickymi zarizenimi
s Ucinnosti pro celou Evropskou unii.
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NABIJENi ZARIZENi

e Pfed prvnim pouzitim zafizeni nabijejte zafizeni
po dobu minimalné 12 hodin. Pfi kazdém dalSim
dobijeni nabijejte baterii po dobu pfiblizné 4-6
hodin.

Poznamka: Kdyz je baterie zcela nabita, zméni
Eervena kontrolka barvu na zelenou.

Tip: Pokud planujete nepouzivat zafizeni del$i
dobu, odpojte adaptér z elektrické zasuvky,
abyste usetfili energii.

Po dobiti vysavace spojte zafizeni s adaptérem
a napojte adaptér do elektrické zasuvky.




Kontrolka nabijeni bude zapnuta, dokud bude
zafizeni napojeno na adaptér a adaptér do
elektrické zasuvky.

Poznamka: Kontrolka nabijeni
aktualni stav dobiti baterie vysavace.
Poznamka: Ujistéte se, Z2e ma vysava¢ vzdy
spravné napojeny adaptér. Také zajistéte, aby
byl adaptér spravné a pozorné napojen do
elektrické zasuvky.

Vas ruéni vysavaC se dodava s drzakem,
montovatelnym na zed. To umozni rychly a
jednoduchy pfistup kvysavaci kdykoliv jej
potfebujete. Kdyz se rozhodnete namontovat
drzdk na zed, doporuCujeme jeho montaz
v blizkosti elektrické zasuvky. Timto zplUsobem
je mozné dobijet vysavag¢, zatimco je ulozen na
drzaku, namontovaném na zed.

neukazuje

POUZiVANI A CISTENi ZARIZENi

Pro zapnuti zafizeni posurte vypina¢ on/off
(zap/vyp) dopfedu.
Pro vypnuti zafizeni posurite vypina¢ on/off
(zap/vyp) dozadu.

Umistéte pozadovany nastavec na zafizeni.
Uzky nastavec slouzi pro &isténi rohl a tzkych
mist nebo $kar. Jemny gumovy nastavec je
vhodny pro sani tekutin.

Pokud se tekutina dostala do prachové nadoby,
vzdy drzte zafizeni smérem dold (tzn. s
drzadlem nahore).

Dulezité: Ujistéte se, ze uroven tekutiny nikdy
nepfesahne maximalni znaceni prachové
nadoby.
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e Po kazdém pouziti vyprazdnéte prachovou
nadobu a vycistéte prachovy filtr. Saci sila
zafizeni zavisi na Cistoté filtru. Zafizeni bude
fungovat Iépe, pokud bude filtr pravidelné
cistén.

e Nejdfiv sundejte naddobu ze zakladni jednotky
vysavace stisknutim pojistky prachové nadoby.

e Poté sundejte umélohmotny kryt na predni
strané filtru.

e V pfipadé hodné zaSpinéného filtru jej vycistéte
karta¢em nebo vysajte béZnym vysavacem.
Poznamka: V pfipadé potieby mize byt filtr
vycistén ve studené nebo vlazné vodé. Nicméné
se v tomto pfipadé pred dalSim pouzitim
zafizeni ujistéte, Ze je Uplné vysusen.
Poznamka: Po del§i dobé pouzivani nebo v
pfipadé nemoznosti dalsiho cisténi
doporu€ujeme vyménu filtru.

e Poznamka: Ujistéte se, Ze je filtr spravné
umistén a vlozen. Vénujte taktéZz pozornost
gumovému tésnéni na filtru. Pokud neni filtr
spravné umistén, nemlze byt zafizeni spravné
sestaveno.

ZIVOTNi PROSTREDI

Zafizeni na konci zivotnosti nevyhazuijte spole¢né s
béznym odpadem z domacnosti. Pfedejte zafizeni
autoritovanému recykla¢nimu centru. To pomUGze k
zachovani zivotniho prostredi.

ZARUKA A OPRAVY

Pro vice informaci nebo v pfipadé problému
kontaktujte, prosim, call centrum Gorenje ve Vasi
zemi (telefonni Cisla jsou uvedena v Mezinarodnim
zaruénim seznamu). Pokud se takové centrum ve
Vasi zemi nenachazi, kontaktujte, prosim, mistniho
prodejce znacky Gorenje nebo oddéleni malé
domaci techniky Gorenje.

Poznamka: Pro baterii vysavace plati 6meésicni
zé&ruka.



Pouze pro osobni pouZiti!

GORENJE
VAM PREJE HODNE RADOSTI PRI POUZiVANI
VASEHO VYSAVACE.
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NAVOD NA OBSLUHU

Adaptér

Nadoba na prach/tekutinu

Tlacidlo uvolnenia nadoby na prach
Tlacidlo zapnutia/vypnutia

Indikator batérie

Kryt

Jednotka filtra (plastovy kryt a filter)
Uzka hubica

Gumeny nadstavec

0 Drziak na stenu

UPOZORNENIE:

Uistite sa, ze napéatie vo vaSom dome alebo byte
odpoveda napétiu uvedenému na adapteri.

VSEOBECNE OPATRENIA

Pri pouzivani vysavaca vzdy
dodrziavajte nasledovné zakladné
bezBec':nostné opatrenia:

ozorne si precitajte tento navod na
obsluhu a zariadenie pouzivajte iba
podlfa pokynov uvedenych v tomto
navode. _ _
Nenechavajte  zariadenie

pocas
prevadzky bez dozoru.
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SK

Zariadenie by nemali pouzivaf deti
alebo osoby s poruchou fyzickych
alebo psychickych schopnosti, alébo
osoby s nedostatkom = skusenosti
a znalosti, pokial takéto osoby nemaju
nad sebou dozor osoby zodpovedne,
za ich bezpecnost. Nenechavaijte detfi
hrat sa so zariadenim. . _
Pozor: pred _pouzitim zariadenia
opatrne zmontujte vSetky jeho sucasti.,
Spotrebi¢ pouZzivajte 1ba v interiéri
a na suchych miestach. _ _
Spotrebi¢” pouzivajte iba s dielcami,
ktoré odporuca vyrobca.
Nepouzivajte spotrebi¢, ak spadol, ak
je posko en%, ak bol ponechany
v exteriéri alebo ak spadol, alebo bol
Bonoreny do Igvapallng." } _
red Cistenim nabijacky odpojte
adaptér zo zasuvky. o
Na nabijanie zariadenia pouzivajte iba
adaptér” _a nabijatku dodanu spolu
s vysavacom. Pocas nabijania  sa
moze vysavac zohriat. Je to bezna
situacia.



Nevkladajte Ziadne predmety do
sacieho otvoru.

Cistite saci otvor od prachu, vlasov
alebo inych necistdt, ktoré by mohli
upchat saci otvor, znizit jeho” prietok
vzduchu a znizit tak vykon. ]
Dbajte na_to, aby vase vlasy, volné
castl obleCenia, prsty alebo iné Casti
tela neprisli do kontaktu so sacim
otvorom_alebo s pohyblivymi Castami
%pgtreblca. _ L

t rlzte sacie otvory mimo svojej tvare a
ela.

Spotrebi¢ drzte na suchych miestach v
interiéri. Po pouziti ho odlozte.

Nepouzivajte spotrebi¢ na vysavanie

stavebného materidlu (ako jemny
iesok,  vapno,  cement atg..{
opacnom pripade by mohlo dojst

k poskodeniu zariadenia. |
Nevysavajte ziadne horfavé latky,
kvapaliny” spésobujice koroziu alebo
opol predtym, ako Uplne vychladnu.
ri vysavani kvapalin drzte spotrebi¢
tak, Ze nadoba na prach/kvapaliny
bude smerovat nahor atiez ho
nenaklanajte na ziadnu stranu. =~
Po vysavani kvapalin vyprazdnite
a vysuste nadobu na prach/kvapaliny
predtym, ako Eolozne spotrebi¢ na
nabijaciu jednotku. .
Nevystavujte ~ vysavaC  priamemu
sinecnému Zziareniu, teplu ani ohnu.
Po pouzitj vysavac vypnite.

PoCas nabijania vysavac vypnite.
Spotrebi¢ " splna” platné  nemecké
aeuropske _normy  tykajuce sa
elektriny a rusenia radioveho signalu.
Toto  zariadenie mdzu pouzivat deti
starSie, ako 8 rokov aosoby so
znizenymi fyzickymi a mentélnymi
schopriostami @ so _ znizenymi
schopnostami  vnimania  alébo
s nedostatkom skusenosti a znalosti,
iba ak st poCas pouzivania spotrebica
pod dozorom alebo ak im boli
poskytnuté  dostatocné  pokyny
ohfadne  pouzivania  spotrebica
bezpecnym spdsobom aak chapu
mozné rizika. _ 5 .
Dozerajte na deti poCas ich
pouzivania spotrebiCa a nedovolte sa
Im so spotrebi¢om hrat.
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Deti by nemali vykonavat udrzbu ani
Cistenie vysavaca, pokial nie sU
starSie ako 8 rokov a pod dozorom.

« Uroven hluku: Lc < 80 dB (A)

SPECIALNE UPOZORNENIE:

Nikdy nepouzivajte vysavac bez
zalozenych filtrov!

Spotrebi¢ pouZivajte iba pre domace ucely
a v interiéri!

Napajaci kabel

Ak je napdjaci kabel poskodeny, vymente ho za
vhodny kabel zakupeny v najblizS§om servisnom
centre Gorenje.

Ak je napdjaci kabel poskodeny, vymenit ho méze
iba Gorenje, autorizovany servis Gorenje

a opravarenska dielfa alebo odborne znala osoba.

Likvidacia spotrebica a zivotné
prostredie

Ak chcete vas spotrebi¢ vymenit' za novy, alebo ho
uz nepotrebujete, dbajte na Zivotné prostredie a na
spOsob jeho ochrany.

DODRZIAVANIE EUROPSKYCH
NORIEM

Skuska tohto spotrebica potvrdila dodrziavanie
nasledovnych eurépskych smernic:

e 2014/35/EU

e 2014/30/EU

e  2009/125/ES

e 2011/65/EU

Toto zariadenie je oznacené podl'a eurépskej
smernice 2012/19/ES o likvidacii elektrickych
a elektronickych zariadeni — WEEE. Smernica
definuje poziadavky na efektivny zber a riadenie
likvidacie elektrickych a elektronickych
zariadeni v celej EU.

NABIJANIE SPOTREBICA

e Pred prvym pouzitim spotrebi¢ nechajte nabijat
najmenej 12 hodin. Pri kazdom dalSom nabijani
ho nabijajte priblizne 4 az 6 hodin.

Poznamka: Ked je batéria nabita, blikajuce
Cervené svetielko na spotrebici zacne svietit
nazeleno.

Tip: Ak spotrebi¢ nebudete dlh$i ¢as pouzivat,
odpojte adaptér zo zasuvky, aby ste uSetrili
energiu.




Vysavac nabijete tak, Ze ho zapojite k adaptéru
a adaptér zasuniete do zasuvky.

Indikator nabijania bude svietit, kym bude
spotrebi¢ pripojeny k adaptéru a adaptér
zapojeny do zasuvky.

Poznamka: Indikator nabijania
nakolko je batéria vysavaca nabita.
Poznamka: Uistite sa, Ze je vysavac stale
spravne zapojeny k adaptéru a opatrne a
poriadne zapojte do zasuvky.

Vas ru€ny vysavac je vybaveny drziakom na
stenu. Takto mézete mat rychly a jednoduchy
pristup k vysavatu vzdy, ked ho budete
potrebovat. Ak sa rozhodnete drziak pripevnit
na stenu, odporuame ho namontovat blizko
zasuvky. Takto mdzete vysavac nabijat, kym je
ulozeny v drziaku na stene.

neukazuje,

POUZIVANIE A CISTENIE
SPOTREBICA

Aby ste vysavac zapli, stlacte tlacidlo ZAP/VYP
smerom dopredu.
Aby ste vysavac vypli, stlacte tlacidlo ZAP/VYP
smerom dozadu.

PoZadovany nadstavec nasuiite na hubicu
spotrebida. Uzka hubica je vhodna na &istenie
kutov a uzkych otvorov &i Skar. Jemny gumeny
nadstavec je vhodny na vysavanie tekutin.

Ak sa v nadobe na prach/kvapalinu nachadza
kvapalina, vzdy drzte zariadenie smerom nadol
(t.j. rukovat je hore).
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Doélezité: Uistite sa, ze hladina kvapaliny nikdy
nepresiahne znacku max. na nadobe.

e Po kazdom pouziti vyprazdnite nadobu na
prach/kvapaliny a vygistite prachovy filter. Saci
vykon zariadenia zavisi od Cistoty filtra.
Zariadenie bude pracovat lepSie, ak sa filter
bude pravidelne Cistit.

e Najprv odpojte nadobu od krytu vysavaca
stlatenim tlacidla pre uvolnenie nadoby na
prach.

e Potom odoberte plastovy kryt nachadzajuci sa
pred filtrom.

e Ak je filter velmi Spinavy, vycistite ho kefou
alebo beznym vysavacom.

Poznamka: V pripade potreby je mozné filter
umyt v studenej alebo vlaznej vode. V takom
pripade sa v$ak uistite, Ze pred dal$im pouzitim
sa filter poriadne vysusi.

Poznamka: Odportucame filter vymenit po dlhej
dobe pouzivania, alebo ak sa uz neda vydistit.

e Poznamka: Uistite sa, ze filter je spravne
vloZeny na svoje miesto. Taktiez davajte pozor
na gumové tesnenie na filtri. Ak nie je filter
vloZeny spravne, spotrebi¢ sa neda spravne
zmontovat.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Na konci zivotnosti vysavaca ho nevyhadzujte do
bezného domaceho odpadu. Odovzdajte ho v
autorizovanom zbernom dvore. Takio pomodzete
chranit’ zivotné prostredie.

ZARUKA A OPRAVA

Pre viac informacii alebo v pripade problémov
kontaktujte Call centrum spolo¢nosti Gorenje vo
vaSej krajine (telefonne Cislo je uvedené na
medzinarodnom zaruénom liste). Ak sa vo vaSej
krajine takéto call centrum nenachéadza, kontaktujte
miestneho dealera Gorenje alebo oddelenie malych
spotrebicov spolo¢nosti Gorenje.



Poznamka: Batéria vysavata ma zaruku 6
mesiacov.

Iba pre osobné pouzitie!

GORENJE VAM PRAJE
VEL'A RADOSTI
PRI POUZiVANI

VASHO VYSAVACA
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Adapter

Pojemnik na kurz/ptyn

Przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz
Wytgcznik

Wskaznik poziomu natadowania akumulatorka
Obudowa

Jednostka filtracyjna (plastikowa pokrywa i filtr)
Koncowka z waskg dyszg

Koncowka gumowa

0 Uchwyt do montazu na $cianie

UWAGA:

Upewnic sie, ze napiecie domowej instalaciji
elektrycznej jest takie same co napiecie podane na
urzadzeniu lub adapterze.

OGOLNE SRODKI BEZPIECZENSTWA

W czasie korzystania z odkurzacza
zawsze przestrzega¢ nastepujacych
podstawowych Srodkdw ostroznosci:

Doktadnie zapozna¢ sie z niniejszg
instrukcjg, obstugi i korzysta¢ z
urzadzenia wytacznie zgodnie z
odanymi w niej wskazowkami.

ie pozostawia¢ wigczonego
urzadzenia bez dozoru.

34

PL

Z urzadzenia nie mo%_el korzysta¢

dzieci lub osoby z ftizyczng lub
sychologiczng niepetnosprawnosciq
u osoby ~ nie  posiadajace

doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze
bedzie je nadzorowac lub Im doradza¢
osoba = odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo. Nie pozwala¢ na to,
by urzadzeniem bawity sie dzieci.
waga: Przed przystgpieniem do
korzystania z urzadzenia prosze
doktadnie zmontowa¢ wszystkie jego
glementy. ) .
Z urzadzenia korzystaC wytgcznie
wewnatrz budynku " i w suchych
miejscach. . _
Uzywa¢ do urzadzenia wylgcznie
czesci zalecanych przez producenta.
Nie uzywaé urzgdzenia, jesli upadto,
ulegto uszkodzeniu, byto
Frzechow wane na zewnatrz budynku
Lib wpadfo lub zostato zanurzone w

nie.

ryzed przystapieniem do czyszczenia
tadowarki, odigczy¢ adapter z
gniazdka elektrycznego.



Do tadowania urzadzenia uzywac
wylacznie  adaptera i tadowarki
dostarczonej wraz z odkurzaczem. W
czasie tadowania adapter moze sie
nagrzewac. Jest to normalne zjawisko.
Nie wktadac do otworow
wentylacyjnych zadnych przedmiotow.
Chroni¢ “otwory wentylacyjne przed
kurzem,  wiosami " lub”  innymi
zanieczyszczeniami, ktore mogtyby je
zatka¢, ograniczy¢ przeptyw powietrza
I zmniejszy¢ site ssacy. _
Pilnowac,” by wiosy, luzne ubrania,
Ealce lub inne czesci ciata nie miaty
ontaktu z otworami wentylacyjnymi
lub ruchomymi
urzadzenia. )
Nie = zbliza¢ otworéw  ssacych do
twarzy i pozostatych czesci ciata.
Przechowywac urzadzenie w suchych
miejscach’ wewnatrz budynku. "Po
uzyciu umiesci¢ urzgdzenie w miejscu
hgo przechowywania, .

le uzywac urzadzenia do odkurzania
materiatdbw budowlanych (takich jak
drobny piasek, wapno, sproszkowany
cement, itp.). Po zassaniu do wnetrza
odkurzacza  materialy = budowlane
moga uszkodzi¢ urzadzenie. 4
Nie  odkurza¢ zadnych substancji
fatwopalnych, ptynéw wywotujacych
korozie ~ lub " “popiotow,  dopok
catkowicie nie Qstyqnq, _ ]
Przy odkurzaniu ptynéw nie trzymac
urzadzenia z ~ pojemnikiem ° na
kurz/ptyn zwréconym' do gory i nie
rzechyla¢ go w zadng ze sfron.

o zakonczeniu odkurzania ptynow
oprozni¢ i wysuszy¢ pojemniK na
kurz/ptyn przed wtozeniem urzadzenia
do tadowarki.

eleméntami

Nie naraza¢ odkurzacza, na
bezpo$rednie  dziatanie  Swiatta
stonecznego, wysokiej temperatury
lub pozaru. ]

Po uzyciu odkurzacz wytaczyc.
Wytaczy¢  urzadzenie = na  czas
tadowania. _

Urzadzenie  jest = zgodne  z
obowigzujgcymi niemieckimi !
europejskimi  normami  dotyczacymi

elektryczno$ci i zaktdcen radiowych.

Z niniejszego,  urzadzenia rno?af
korzysta¢ dzieci w wieku powyzej 8 la
oraz osoby z niepetnosprawnoscig

fizyczna, czuciowq lub umystowg lub
nie posiadajace  doSwiadczenia |
wiedzy, o ile" bedzie sie to odbywac
pod nadzorem lub po przeszkoleniu w
zakresie bezpiecznego korzystania z
urzadzenia | uswiadomieniu
towarzyszagcych temu zagrozen.

Nadzorowa¢ dzieci korzystajace z
urzadzenia i pilnowac, by sie nim nie

bawly. . o
dzieciom nie wolno  powierza¢
wykonywania  zadnych  czynnosci
zwigzanych z  czyszczeniem lub

konserwacjg urzadzenia, chyba ze
ukonczyty one 6smy rok zycia lub
beda to robi¢ pod nadzorem.

« Poziom hatasu: Lc < 80 dB (A)

SPECJALNE OSTRZEZENIE:

Nigdy nie uzywac odkurzacza bez
zatozonych filtrow!

Korzystac z urzadzenia wytacznie do
celow domowych i wewnatrz budynku!

Kabel zasilajacy

Jesli kabel zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu,
wymieni¢ go na odpowiedni kabel lub
mechanizm/zespot nawijania kabla nabyty w
najblizszym punkcie serwisowym Gorenje.
Uszkodzony kabel zasilajgcy wymieni¢ moze
wylgcznie Gorenje, autoryzowany punkt serwisowo-
naprawczy Gorenje lub posiadajgcy odpowiednie
kwalifikacje fachowiec.

Utylizacja urzadzenia a ochrona
Srodowiska

W przypadku stwierdzenia, ze urzadzenie nadaje
sie do wymiany lub jest zbedne, wzig¢ pod uwage
Srodowisko naturalne i sposoby jego ochrony.

ZGODNOSC Z NORMAMI
EUROPEJSKIMI

Badanie zgodnosci potwierdzito, ze urzgdzenie
spetnia nastepujgce dyrektywy europejskie:

e 2014/35/WE

2014/30/WE

2009/125/WE

2011/65/WE



Niniejsze urzadzenie zostato oznaczone zgodnie

z dyrektywa europejska 2012/19/WE w sprawie

zuzytego sprzetu elektrycznego i

elektronicznego (WEEE). Dyrektywa ta okresla

obowigzujgce w catej Unii Europejskiej
wymagania dotyczace zbiorki i zarzadzania
zuzytym sprzetem elektrycznym i
elektronicznym.

LADOWANIE URZADZENIA

Przed pierwszym uzyciem fadowaé¢ urzadzenie
przez co najmniej 12 godzin. Przy kazdym
nastepnym tadowaniu tadowac je przez ok. 4-6
godzin.

Uwaga: Gdy akumulator catkowicie sie
nataduje, migajgcy na czerwono wskaznik
ostrzegawczy na urzgdzeniu zmieni kolor na
Zielony.

Wskazowka: Jesli nie zamierza sie korzystaé z
urzgdzenia przez dluzszy okres czasu, dla

zaoszczedzenia energii  elektrycznej wyjgé
adapter z gniazdka elektrycznego.
Aby  dotadowaé  odkurzacz, podigczyé

urzgdzenie do adaptera, a adapter wlozy¢ do
gniazdka elektrycznego.

Dopdki urzadzenie bedzie podigczone do
adaptera, a adapter umieszczony w gniazdku
elektrycznym, wskaznik tadowania bedzie
zapalony.

Uwaga: Wskaznik fadowania nie informuje o

tym, na ile akumulator odkurzacza jest
doftadowany.
Uwaga: Pamietaé, by odkurzacz zawsze

prawidtowo podtgczy¢ do adaptera, a adapter
prawidiowo i ostroznie umiesci¢ w gniazdku
elektrycznym.

Zakupiony odkurzacz reczny jest dostarczany
wraz z uchwytem do montazu na $cianie.
Zapewnia on szybki i tatwy dostep do
odkurzacza, gdy tylko jest on potrzebny. W
przypadku zdecydowania sie na montaz
uchwytu na Scianie zalecamy zamontowanie go
w poblizu gniazdka elektrycznego. W ten
sposob odkurzacz bedzie mozna fadowaé, gdy
bedzie znajdowat sie on w zamontowanym na
Scianie uchwycie.
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OBSLUGA | CZYSZCZENIE
URZADZENIA

Urzadzenie wigcza sie przesuwajgc wytgcznik
do przodu.

Urzadzenie wytagcza sie przesuwajgc wytgcznik
do tytu.

Zalozy¢ zgdang koncéwke na dysze. Koncéwka
z waska dyszg jest przeznaczona do
czyszczenia w katach i waskich szczelinach lub
rowkach. Koncowka z migkkiej gumy jest
przeznaczona do zbierania ptynéw.

Zawsze gdy w pojemniku na kurz/ptyn znajduje
sie ptyn, trzymac urzgdzenie zwrécone do dotu
(tzn. uchwytem do gory).

Wazne: Pilnowa¢, by poziom ptynu
przekroczyt  oznaczenia  ,maximum”
pojemniku na kurz/ptyn.

Po kazdym uzyciu oprézni¢ pojemnik na
kurz/ptyn i przeczysci¢ filtr przeciwkurzowy. Sita
zasysania urzadzenia zalezy od czystosci filtra.
Urzadzenie bedzie pracowato lepiej, jesli filtr
bedzie regularnie przeczyszczany.

Najpierw wyjaé pojemnik z obudowy odkurzacza
naciskajgc przycisk zwalniajgcy pojemnik.

nie
na



¢ Nastepnie zdjg¢ plastikowa pokrywke z przodu
filtra.

e Jesli filtr okaze sie bardzo brudny, przeczysci¢
go szczoteczka lub zwyktym odkurzaczem.
Uwaga: W razie koniecznosci filtr mozna
przeczysci¢ w zimnej lub letniej wodzie. W takim
przypadku nalezy jednak zadbac¢ o to, by przed
kolejnym  uzyciem zostat on dokfadnie
wysuszony.

Uwaga: Wymiane filtra zalecamy po dtugim
okresie eksploatacji lub gdy nie bedzie go juz
mozna wyczyscic.

e Uwaga: Upewni¢ sie, ze jednostka filtracyjna
zostata prawidtowo zatozona i wlozona. Nalezy
takze zwr6ci¢ uwage na gumowag uszczelke na

filtrze. Nieprawidtowe zatozenie filtra
uniemozliwia prawidtowe ztozenie urzgdzenia.
OCHRONA SRODOWISKA

Po uptywie okresu przydatnosci uzytkowej
urzadzenia nie wyrzuca¢ go wraz ze zwyklymi
odpadami domowymi. Oddac je do autoryzowanego
punktu uzdatniania odpadéw. W ten sposéb chroni
sie $rodowisko.

GWARANCJA | NAPRAWA

Aby uzyska¢ wiecej informacji lub w razie
probleméw prosze skontaktowaé sie z dziatem
obstugi klienta Gorenje w swoim kraju (numery
telefonébw sg podane w  miedzynarodowej
gwarancji). Je$li w danym kraju brakuje takiego
dziatu, prosze skontaktowa¢ sie¢ z lokalnym
dystrybutorem lub dzialem matych artykutéw
gospodarstwa domowego Gorenje.

Uwaga: Gwarancja na akumulator odkurzacza
wynosi 6 miesigcy.

Wylacznie do uzytku osobistego!
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GORENJE ZYCZY PANSTWU DUZO
PRZYJEMNOSCI Z KORZYSTANIA Z
ODKURZACZA



1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

HASZNALATI UTMUTATO

Adapter

Por-/folyadéktartaly

Portartaly kioldo6 gomb

Be- / kikapcsolas

Akkumulator jelfény

Burkolat

Sz(r6 egység (mianyag fedél és sz(ird)
Szlik cs6 toldalék

Gumi toldalék

0 Falra szerelhet6 tartd

FIGYELEM:

Ellendrizze hogy az otthonaban jelen Iévd
feszultség megfelle-e a készllleken vagy az
adapteren feltiuntetett feszlltségnek.

ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK
A porszivé hasznalata soran mindig

tartsa be a

kovetkezé6 alapveté

biztonsagi figyelmeztetéseket:

Olvassa at figyelmesen a hasznélati
utmutatét és a késziléket csak az
utmutaténak megfeleléen hasznalja.
Ne hagyLa a késziléket felugyelet
nélkul mukadni.

HU

A késziléket nem hasznalhatjak

gyerekek, vagy csokkent fizialis,
erzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezdk, illetve

olyan személyek, akiknek nincs meg a
keszulék hasznélatahoz szlkséges
tapasztalatuk és tudasuk, kivéve ha

feligyeletik  biztositott va%y ha
megfeleld  datmutatast  kaptak a
biztonsagukéert  felelds

szeméIK
részérdl. Ne engedie, hogy a gyereke
jatsszanak a készulékkel.

igyelem: a készilék hasznalata el6tt
allitsa o6ssze figyelmesen annak
valamennyi részét.

A készlleket kizardlag beltéren és
szaraz fellileteken alkalmazza.

A készlléket csak a gyarto altal
javasolt alkatrészekkel hasznalja.

e haszndlja a készuléket, ha leesett,
megsérult vagy kultéren volt térolva,
illetve ha folyadékba esett vagy abba
meritették.



A toltd tisztitasa elétt hizza ki az
adaﬁter a haldzati aljzatbol.

A készulék toltésére kizarolag a
porszivohoz mellékelt adapter és t0ltd
egységet hasznélja. A toltés soran az
adapter felmelegedhet. Ez
természetes jelenség.

Ne helyezzen semmilyen targyat a
szell6zonyilasokba.

Tartsa tisztan a szell6zényilasokat a
portol,  hajszalaktol  és  egyéb
szennyezodesektdl, hogy ne
tomddjenek el, mert attol csokken a
levegbaramlas és a szivoerd.
U%yeljen ra, hogy a haja, oltozékének
lebegG reszei, ujal vagy mas
testreszei ne  érintkezzenek a
szellbzényilasokkal vagy a késztlék
mozgo részeivel.

A szivonyilasokat tartsa tavol arcatol
és testétol.

A készilléket beltéren, szaraz helyen
tartsa. Hasznalat utan tegye a
tarolohelyére.

A készileket ne hasznalja épitoanyag
porszivozasara (finom homok, mesz,
cementpor, stb.). Ha felporszivozza,

az épitbanyag kart okozhat a
készulekben.
Ne porszivozzon gyulékony

anyagokat, maré folyadékokat vagy
hamut miel6tt teljesen kihdilt volna.
Foli/(adékok porszivozasakor ne tartsa
a készlelket agy, hogy a por /
folyadék tartalya felfelé mutasson, és
ne dontse egyik oldalra se.
Folyadékok porszivozasat kovetéen
uritse ki a szaritsa ki a por / folyadek
tartalyt, mielGtt a késziléket a tolto
egysegre helyezné.

Ne tegye ki a porszivot kozvetlen
napfénynek, hdnek vagy tiiznek.

Hasznalat utan kapcsolja ki a
orszivot.
Oltés kozben kapcsolia ki a
készUléket.

A keszilék megfelel az érvényes
német és eurdpal szabvanyoknak az
elektromossagra és a  radio
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interferenciara vonatkozé szabalyozas
tekintetében.

« A késziléket akkor hasznalhatjak 8
évesnel idGsebb gyerekek, illetve
csokkent fizikalis, erzékszervi vagy
mentélis képességekkel rendelkezok,
valamint olyan személyek, akiknek
nincs meg a készulék hasznalatahoz
szilkséges tudasuk és tapasztalatuk,
ha a készilék hasznélata soran

felﬂge/eleti]k biztositott, vagy ha

megfeleld Utmutatast kaptak a

készllék biztonsagos hasznalatarol

és megeértették az ezzel jard
veszélyeket.

Felugyelje folyamatosan a gyerekeket

a keszulék hasznalata soran és

ugyelien ra, hogy ne jatsszanak vele.

Gyerekek nem végezhetnek tisztitasi

vagy karbantartdsi feladatokat a

készlléken, kivéve, ha 8 évnél

id6sebbek és felligyeletik biztositott.

Zajszint: Lc < 80 dB (A)

SPECIALIS FIGYELMEZTETES:

Soha ne hasznalja a porszivot a sziirék
nelkl.

A készlléket kizardlag a haztartasban és
beltéren hasznalja!

Csatlakozo kabel

Ha a csatlakoz6 kabel sérilt, cserélje ki egy
megfeleld kabelre vagy kabeltekercsre a
legkdzelebbi Gorenje markaszervizbél.

Ha a csatlakoz6 kabel sérilt, azt csak a Gorenje,
annak markaszervize vagy mas megfeleléen
képzett szakember cserélheti ki.

A készilék artalmatlanitasa és a
kérnyezetvédelem
Ha a készliléket szeretné Ujra cserélni, vagy ha mar

nincs sziiksége ra, legyen tekintettel kdrnyezetiinkre
és annak védelmére.

AZ EUROPAI SZABVANYOKNAK
VALO MEGFELELES

A készulék tesztelése igazolta az alabbi eurdpai
iranyelveknek valé megfelelést:
2014/35/EU



2014/30/EU
2009/125/EC
2011/65/EU

A késziilék a 2012/19/EC szamu, hulladék

elektromos és elektronikus késziilékekrél szol6

(WEEE) eurdpai direktivanak megfelel6en van

jelolve. Ez az iranyelv hatarozza meg a hulladék

elektromos és elektronikus késziilékek

begyiijtésének és kezelésének Eurépai Uni6-

szerte érvényes kovetelményeit.

A KESZULEK TOLTESE

Elsd hasznalat el6tt toltse a készuléket legalabb
12 6ran at. A tovabbi alkalmakkor kérilbelil 4-6
oran at toltse.

Megjegyzés: Amikor az akkumulator teljesen
feltéltédott, a villogd piros jelfény zéldre valt.
Tipp: Ha hosszabb ideig nem szeretné
hasznalni a készilléket, hizza ki az adapter a

konnektorbol az energiatakarékossag
érdekében.
A porszivd toltéséhez csatlakoztassa a

készilékhez az adapter és dugja be az adapter
a falon 1évé konnektorba.

A toltés jelfény mindaddig vilagit, amig a
készllék csatlakoztatva van az adapterhez és
az adapter be van dugva a konnektorba.
Megjegyzés: A toltés jelfény nem mutatja,
mennyire van feltéltve a porszivé akkumulatora.
Megjegyzés: Ugyelien ra, hogy a porszivéd
mindig megfeleléen legyen csatlakoztatva az
adapterhez és megfeleléen, valamint
elévigyazatosan csatlakoztassa az adapter a
konnektorba.

A kézi porszivd falra szerelheté tartéval is
rendelkezik. Ez szikség esetén konnyen és
gyorsan hozzaférhet6vé teszi a késziléket. Ha
ugy dont, hogy felszereli a falra a tartét, azt
javasolt a konnektorhoz kézel elhelyezni. Ezaltal
ugy toltheti a porszivot, hogy az a falra
szerelhetd tartéban van.
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A KESZULEK HASZNALATA ES
TISZTITASA

A készulék bekapcsolasahoz tolja elére a
be/kikapcsolas gombot.
A porszivé kikapcsolasahoz
be/kikapcsolé gombot.

tolja hatra a

Helyezze a kivant toldalékot a készulék
csovére. A szilk cs6 toldalék idealis sarkok és
szUk nyilasok vagy rések tisztitasara. A puha
gumi toldalék folyadékok felszivasara valo.

Ha a por / folyadék tartalyban folyadék van, a
késziléket mindig lefelé mutatva tartsa (a nyele
alljon felfelé).

Fontos: Ugyeljen ra, hogy a folyadék szintje
soha ne lépje tul a tartdlyon lévé maximum
jelolést.

Minden egyes hasznalat utan uritse ki a por /
folyadék tartalyt és tisztitsa meg a porsz(irét. A
készulék szivéereje figg a szliré tisztasagatol
is. A szlr6 rendszeres tisztitds mellett a

készulék jobban fog miikodni.
tartalyt
tartaly

El6sz6r tavolitsa el a
burkolatabal, a
megnyomasaval.

a porszivd
kioldo gomb

Ezutan tavolitsa el a szlrével szembeni

mianyag fedelet.

Ha a sz(ir6 nagyon piszkos, tisztits meg egy
kefével vagy egy hagyomanyos porszivéval
Megjegyzés: Ha szikséges, a sz(rd hideg vagy
langyos vizben is megtisztithato. Ebben az
esetben viszont Ugyeljen ra, hogy a kdvetkezd
hasznalat el6tt alaposan meg legyen szaritva.



Megjegyzés: Hosszabb ideig tarté hasznélat
utan, vagy ha mar nem tisztithatd, javasolt a
sz(lirét kicserélni.

e Megjegyzés: Ugyelien ra, hogy a sz(iré egység
megfeleléen legyen elhelyezve Figyeljen arra is,
hogy a gumi témités rajta legyen a szlrén. Ha a
sz(ré nincs megfeleléen a helyén, a készilék
nem szerelhetd 6ssze szabalyosan.

KORNYEZETVEDELEM

A készlléket, hasznos élettartama elteltével ne
kezelje kdzénséges haztartasi hulladékként, hanem
vigye el egy arra felhatalmazott Ujrahasznosito
kézpontba. Ezzel segiti kérnyezetlink védelmét.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informaciokért vagy probléma esetén vegye
fel a kapcsolatot az orszagaban mikédé Gorenje
ugyfészolgalattal (ezek telefonszama nemzetkdzi
garancialevélen talalhaté meg). Amennyiben az On
orszagaban nem mikédik ilyen kézpont, vegye fel a
kapcsolatot a Gorenje markakereskedéssel vagy a
Gorenje kis haztartasi készilékek osztalyaval.

Megjegyzés: A porszivé akkumulatorara 6 hénapos
garancia érvényes.

Kizardlag személyes hasznalatra!

A GORENJE SOK OROMET KiVAN ONNEK A
KESZULEK HASZNALATA SORAN!
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MHCTPYKLUWN 3A YNNOTPEBA BG

1 Apantep

KoHTeliHep 3a cMeT/TeYHOCT

ByToH 3a ocBobOXAaBaHe Ha KOHTelHepa 3a
cmet

4 ByTOH 3a BKNIOYBaHE/M3KIOYBaHe

5 WHaukatop 3a 6atepus

6 Kopnyc

7 ®unTbp (MIACTMacoBO NOKPUTUE N PUNTBHP)
8

9

1

Wi

HakpaiHuk 3a TeCHM Brnn
l'ymeH HakpanHuk
0 [locTaBka 3a cTeHa

BHUMAHME:
YBeperTe ce, Ye HanpexeHUeTo Ha enekTpuyeckata

MpeXa B JOMa BU OTroBaps Ha HanpexXeHueTo,
NOCOYEHO BbPXY ypeda unn agantepa.

OBLLUN MEPKWU 3A BE3OIMNMACHOCT

Korato nsnonssare MUWHU
npaxocMyKaykata, BMHaru cnasBaiTe

cnegHUTe MepKu 3a 6e3onacHoCT:

« [lpoyetete  BHMMaTENnHo _ TOBa
pbkoBOACTBO 3@  ynoTtpeba
n3nonsganmte  ypega  camo B
CbOTBETCTBME C AafEHUTE B HEro
WHCTPYKLMK.
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He octaBsnte ypega aa pabotu 6e3
Hag30p.

3abpaHeHo e 13non3BaHeTo Ha ypeaa
OT Jeua WM xopa C HapyLleHu
hM3NYECKM nnm NCUXNYECKM
cnocobHocTM  wmnm numua  Ges
HeobX0aMMMSt OMKUT W 3HAHUS, OCBEH
aKko CbLUMTE He Ca HambTCTBAHU UMK
HabntogaBaHn oT nuua, owosapm.il_.lm
3a TaAxHaTa  GesonacHocT. e
no3BonsBanTe Ha feua ga cu urpast
c ypena.

BHumaHue: npeou pa wanonasate
ypeza, crnobeTe  BHUMATENHO
BCUUKUTE My YacTu.

/3nonaBaiite ypega camo Ha 3aKpuTo
1 B CyXu NMOMeLLieHus.

W3nonseaiTe ypega camo C YacTuTe,
npenopbyaHu 0T NPOU3BOANUTENS.

e W3nonseante ypeda, ako e 6un
n3nycHaT, noBpedeH, [ObpxaH Ha
OTKPWUTO WIK M3NYCHAT, UMK NOTONEH B
TEYHOCT.

Mpean nouncTBaHe Ha 3apsiAHOTO,
W3KnoYeTe apanTepa oT
ENEKTPUYECKMS KOHTAKT.



3a 3apexaaHe Ha ypeaa usnonssante
camo afanTepa M OCHOBaTa 3a
3apexgaHe, npefoCTaBeHNM C  MUWHM
npaxocMmykaykata. [lo Bpeme Ha
3apexnaHe aganTepbT MOXe Ja ce
Harpee. ToBa e HOpMarHo.

He nbxainTe HuKakBW nNpeoMeTn B
oTBOpUTE. |

He no3sonsBanTe nonagaHe Ha npax,
KOCMU UMW JpYrM U 3aMbpCsiBaHUS B
OTBOPWTE, Tbli KaTO Te MoraT ga u
3anylat 1 ga HamansT Bb3gyLiHWS
MOTOK W cunata Ha BCMyKBaHe.
YBepeTe ce, Ye kocaTta Bi, CBOOOAHM
YyacTM Ha [pexute BW, NPbCTUTE W
OpYrM 4YacTh Ha TAMOTO He ca B
KOHTaKT C OTBOPUTE WK MOABUXHUTE
YacTu Ha ypega.

MMaseTe 3acMykBaLTe OTBOPU farney
OT NMALLETO W TANOTO CMH.
[pbXTe ypeaa B Cyxu MOMELLEHNS, Ha
3akputo.” lpubepete ypeda cneq
notpeba. 5

€  u3nonsBaWTe  ypega  3a
rnoyncTBaHe Ha CTPOMTENHM
maTepuanu (kaTo CWUTeH MACHK, Bap,
UMMEHT Ha npax 1 ap.) B npoTuseH
Cnyyam, CTPOUTENHUSAT — maTepuan
MOXe [a NnoBspeau ypeaa.

He noyucTeanTe c MUHM
npaxocMykaykaTta 3ananumm
BELLECTBA, KOPO3WBHW TEYHOCTU UMM
nenen npegn Te fAa Ca HambiHO
OXnafeHu.

Korato nouucteate TEYHOCTH, He
OpPbXTE Yypega C KOHTeMHepa 3a
CMET/TEYHOCT, Haco4eH Harope, u He
r0O HaKnaHAMTE Ha KOSTO M fa €
CTpaHa.
Cren noyucTBaHe Ha  TEYHOCTM,
“3npasHeTe W NOACYLIETE KOHTEeNHepa
3a CMeT/TeYHOCT Npeay ha noctaBuTe
ypeaa  BbpxXy ~ OcHoBata  3a
3apexpgaHe.

He vanaramte MMHM NpaxocMyKaykaTa
Ha npska CITbHYeBAa  CBETMMHA,
TOMMWHA UIN OrbH.

3knouBanTe MUHK NpaxocMyKaykaTa
cnep ynotpeba.

W3knioyBanTe ypeaa no Bpeme Ha
3apexaaHe. 5
YpeabT OTroBaps Ha AelcTBalyuTe
HEMCKM W €BPOMENCKM CTaHaapTu
OTHOCHO  ENEKTPUYECKMS  TOK W
pernameHTuTe 3a pagno CMyLLeHusaTa.
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« Toan ypeq moxe aa 6bae n3nonssa

0T Aela, HaBbpWUIK 8 ToaWHM, unu
no-ronemu, Kakto W OT nuua ¢
HaManeHn (U3NYEecKkn, CETUBHM WK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTM Unu C_nunca
Ha onuWT M no3HaHus 3a pabota c
ypeaa, camo ako ca nog HabntoaeHne
wnn ca OunNM  WMHCTPYKTUpPaHW 3a
BesonacHa ynoTtpeba 1 ca HasCHO ¢
€BEeHTyalHWTe ~ OmacHoCTM  npu
HEroBOTO MOJ3BaHe.
HabniogaBsaite  geuarta,  AgokaTo
nonseat _ypega, UM  He UM
NO3BONSIBaNTE @ CU UrPasT C Hero.
[leua He TpsbBa ga mouucTeat unu
noaabpXaT ypeaa, OCBEH ako ca Ha
Bb3paCT Hag 8 roguHn u ca
HabnaaBaHu 0T Bb3pacTeH.

« Hugo Ha wyma: Lc < 80 dB (A)

CNEUMAIHO NPEOYNPEXAEHUE:

Hukora He n3nonasante MUHU
npaxocmykadkata 6e3 aa cTe noctaBunm
unTpuTe Ha MACTOTO MM!

/3nonssaiTe ypeaa camo 3a JOMaLLHW
LIenm 1 Ha 3akpuTo!

3axpaHBaly kaben

Ako 3axpaHBaWumaT kaben e noBpeaeH, 3aMmeHeTe
ro ¢ nogxoAsiiy, kaben unun ycTponcTBo/MexaHM3bm
3a HamoTaBaHe Ha kabena, 3aKyrneHo OT Hal-
6nuskusa cepeus Ha Gorenje.

Ako 3axpaHBaWuST kaben e noBpeaeH, Toun Tpsbsa
ha 6bae 3ameHeH eguHcTBEHO OT Gorenje,
oTopuaupaH cepu3 Ha Gorenje unu apyro
noaxoasLo obyyeHo nuue.

U3xBbpnsiHe Ha ypeaa v OKOJIHA
cpena

AKO peLunTe, Ye uckaTe Aa 3aMeHuTe ypeaa ¢ HoB
UMK MoBeYe He ce HyxaaeTe OT Hero, NoMucreTe 3a
oKomnHaTa cpefa U HauMHUTE 3a ONasBaHeTo .

CbOTBETCTBUE C EBPOMENCKUTE
CTAHOAPTU

YpeabT e npeMuHan TecT, KOWTO NOTBbpXKAaBa
CbOTBETCTBME CbC criegHnTe EBponeiicku
OVPEKTUBM:

e  2014/35/EC

e  2014/30/EC

e  2009/125/EO



2011/65/EC

To3u ypea uma MapKupoBKa CbrnacHoO

EBponeicka gupektusa 2012/19/EC oTHOCHO

U3XBbPNAHETO HA U3NON3BaHO €NeKTPUYECKO U
enekTpoHHo o6opyaBaHe (WEEE). AupekTuBarta

noco4ysa U3UCKBAHUATA 3a CbGMpaHe n

ynpaBrieHue Ha oTnagbka OT efieKTPU4eCcKo n

eNeKTPpoHHO obopyABaHe B cuna B Lienus
EBponeicku cbo3.

3APEXOAHE HA YPEOA

3apexpganTte ypeaa B NpoabIKeHWe Ha noHe 12
Yaca npegu nbpBa ynotpeba. 3a BCAKO
nocrneaBallo 3apexpaaHe ro 3apexpganTte 3a
okoso 6 yaca.

3abenexka: Korato 6aTepuata e HanbiHO
3apefeHa, YepBeHaTa CUrHanHa namnuuyka Ha
ypepaa e CBeTHE B 3eJ1eHO.

CbBeT: AKO He Bb3HamepsiBaTe Aa nonseaTe
ypena 3a Abnbr nepvog oT BpeMe, U3KM4YeTe
apjanTepa OT eneKkTPUYEecKUst KOHTakT, 3a [Jda
necTuTe eHeprus.

3a pa A 3apeguTe, MOCTaBeETe  MUHM
npaxocMmykaykata — BbpxXy ~ OCHoBaTa  3a
3apexgaHe U CBbpXKeTe ajantepa  KbM

€NEeKTPUYECKN KOHTaKT.
WHavkaTopbT 3a 3apexaaHe e CBeTu, AoKaTo
ypeabT e TrocTaBeH BbpPXy OCHOBaTa 3a
3apexaaHe.

3abenexka: VHoukaTopbT 3a 3apexgaHe He
nokasea HMBOTO Ha 3apsih Ha Gatepusita Ha
MWHM NpaxocMykadkaTa.

3abenexka: YBepeTe ce, 4Ye MOCTaBATE MUHU
npaxocMmykaykata MnpaBuMHO BbPXY OCHOBaTa
3a 3apexgaHe. iHomkaTopbT 3a 3apexaaHe e
CBETHe.

YNOTPEBA U NMOYUCTBAHE HA
YPEOA

3a pa BknouuTe ypeda, HaTucHeTe Hanpen
OyToHa 3a BKMHOYBaHe/U3KIloYBaHe.
3a pa usknouMTe ypeda, HaTucHeTe Hasap
OyTOHa 3a BKIOYBAHE/U3KITOYBAHE.

[MocTaBeTe xenaHus HakpaHUK KbM OTBOpa Ha
ypeda. HakpalHuUKbT 3a TecHu brmuM e
noaxoAsll, 3a MOYMCTBaHE Ha BIMW W TeCHU
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npouenu unu BANLOHATUMHW. HakpalHUKBLT C
YyeTka € noaxodsw, 3a MovYMCTBaHe Ha
OenukaTtHU  MOBBPXHOCTU.  MekusaT  rymeH
HakpaHWK € MNoaxoAsil 3a MoYMCTBaHE Ha
TEYHOCTW. HakpalHuKBT 3a nouncTBaHe Ha
KOCMW OT AOMalLHM NobumMum e noaxopsiy 3a
NMoYyMCTBaHE Ha KOCMWU OT [AOMBaHW W Opyru
TanuumpaHu medenu.

AKO B KOHTEMHepa 3a CMET/TEYHOCT uMma
TEYHOCT, BWHAarM [ApbXTe Yypeaa, HacoyeH
Hapgony (T.e. Cc YacTTa C gpbXKaTta Harope).
BaxHo: YBepeTe ce, Ye HMBOTO Ha TEYHOCT He
HagBuwaBa OOO3HAYEeHWETO 3a MaKkCcMMarHo
HMBO BBbPXY KOHTENHEPa 3a CMET/TEYHOCT.
M3anpa3sBante koHTeMHepa 3a CMET/TEYHOCT M
noyucTBanTe cunTbpa 3a npax crneg Bcska
ynotpeba. Cunata Ha BCMykBaHe Ha ypeda
3aBMCH OT TOBa KOMKO YUCT € punTbpbT.
YpensT we pabotn no-gobpe, ako punTbpbT
ce noYncTBa peoBHO.

MbpBO, M3BafeTe KOHTelMHepa OT Koprnyca Ha
MUHM  NpaxocMykaykata, KaTo HaTuCHeTe
6yToHa 3a ocBobOXAaBaHe Ha KOHTelHepa.

Cnep ToBa cBaneTte nnacTMacoBusi Kanak npeg
dunTbpa.

AKO (PUNTBLPBT € MHOTO MPBLCEH, IO MOYUCTETE
C YeTka unm c 0bMKHOBEHa NpaxocMyKayka.
3abenexka: [pyu HeobxogumocT, UNTLPBLT
MOXe [Ja ce NoyucTBa B CTyAeHa Mnu xnagka
Bogda. B To3u cnyvai; obave; ce yBepete, ue
cTe ro noacywwnu pfobpe npeau cnepgaila
ynoTpeba.

3abenexka: [NpenopbyBamMe BM A NOAMEHSITE
dunTbpa cnea AbMbLr Nepuos Ha ynotpeba nnm
KoraTo Beye He MoXxe Aa 6bae NoynucTBaH.
3abenexka: YBepeTe ce, 4e GUNTLPLT €
noctaBeH npasunHo B ypega. OcBeH TOBa,
obbpHETE BHUMaHUE Ha F'YMEHOTO YMibTHEHWE
Ha unTbpa. Ako PUNTHLPBLT He ObAe NocTaBeH
npaBunHo, ypeabT He Moxe Aa 6bae crrnobeH
NpaBuUrHo.



OKOJTHA CPE[IA

Cnen v3TnyaHe Ha XXM3HEHUs! UMKbN Ha ypeaa, He
ro u3XBbpnawWTe 3aegHO C O6WMA AOMaKUHCKM
oTnagbk. lMpepaiite ypega B OTOpM3MpaH LEHTHP
3a peumknupaHe. o TO3n Ha4WH LWe NnomorHeTe 3a
onasBaHe Ha oKkofnHara cpeja.

FAPAHLUA U CEPBU3

3a noseye wuWHDOPMaUMA uNM B cryYal Ha
npobnemu, monsi, cebpxeTe ce ¢ Kon-ueHTbpa Ha
Gorenje BbB BawaTa AbpxaBa (TenedoHHUTe
HOMepa ca M3bpoeHM B nUCTa C MexayHapoaHaTa
rapaHuus). Ako BbB BallaTa AbpxaBa HsMa TakbB
LEeHTbp, MOfs, CBbpXeTe Cce C MEeCTHOTO
npeacraBuTenctso Ha Gorenje wnu ¢ oTaena Ha
Gorenje 3a Manku AOMakvHCKN ypeau.

3abenexka: batepusita Ha MUHM NpaxocMyKadvkaTa
umMa B-mMeceyHa rapaHums.

Camo 3a nuyHa ynompebal
GORENJE BU NMOXENABA
NMPUATHO NON3BAHE HA
BALUATA MUHU MPAXOCMYKAYKA
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MOCIBHUK 3 EKCININTYATALII YKP

Apantep

36ipHuK ANng nuny Ta piauHn
KHonka-dikcaTop 36ipHuka nuny

Mepemukay «YBIMK./BUMK.»

IHaMKaTop 3apsagKaHHA

Kopnyc

Brok cinbTpa (nnactukoBa Kpuika 1 ginbTp)
Bysbka Hacapka

N'ymoBa Hacagka

10 Tpumau Ans KpinfAeHHst Ha CTiHy

CONOANARWN-=

YBATA!

MepekoHanTecs, WO Hanpyra, 3asHayeHa Ha
npwunagi, Bianosigae Hanpy3i y BaLlii eNekTpuYHin
Mepexi.

3ArAllbHI NPABUNA BE3IMEKU

Mipg 4Yac KopucTyBaHHA MMIIOCOCOM
3aBXOM  [OTPUMYWTEC  HaBefeHMUX

HWXYe NpaBun G6esnekn. .

« YBaxXHO npoyuTainTe e NOCIOHMK i
BUKOPUCTOBYWTE MpWrad 3rigHo 3
BUKIaIEHAMI B HHOMY iHCTPYKLiIAMM.

« He sanuwainte BBIMKHEHM Mpunaj
6e3 Harnsgy.
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fOitn Ta ocobu 3 qisM4HUMKU UK
po3ymoBuMMM Bagamm abo ocobu 6e3
HaneXHoro JOCBiAy Ta 3HaHb MOXYTb
KopuCTyBaTUCS MpUnagom e’ 3i
CTOPOHHLOK ~ JOMOMOrol. W nig
HarnagoMm  nogen,  sKi - HecyTb
BiANOBIAANbHICTB 3a ixHio Be3neky. He
[03BONANTE  OiTAM  rpatucs 3

menaflowl.
Bara! llepeq  BMKOPUCTAHHSIM
npunagy HanexHUM 4YWHOM 36epiTb

Ci 11070 YacTuHM.

NKOPUCTOBYITE MpWUNaj, BUKIIOYHO B
NPUMILLEHHI Ta B CyXUX MICLSIX.
BukopucTOBYITE ‘Npunag  Tinbku 3
MK KOMMNEKTYI04MMM, aKi

eKOMEH0BaHi BUPOOHUKOM. .

e BUKOPUCTOBYWTE Npuiag, sIKLO BiH
ynaB, —MOLIKOAMBCS, 3bepiraBcs Ha
BYnMLi abo SKLO B HbOrO MoTpanuna

IanHa. .

epef uMLEHHsM MigctaBkM  Ans
3apsikaHHs Big'eqHaliTe aganTtep Big
eneKkTpoMepexi.
3apsmxante npunag  nuwe  3a
[I0NOMOrOK aganTepa Ta MigcTaBku



ONS 3apsmKaHHA, SKi NocTavanTbes 3
HWM y KomnnekTi. Mig yac 3apsmkaHHs
agantep Moxe Harpieatucs. Lle
HOpMaribHe SBuLLE.

He BctaBnsiTe B OTBOPU KOQHUX
npeameris. _

OuniyiiTe oTBOPM BIf MK, BONOCCH
W iHWWX 3abpydHeHb, SKi MOXYTb iX
3abrokyBaTit, 3MEHLLMTM NOTIK NOBITPS
Ta 3HWU3UTU NOTYXKHICTb YCMOKTYBaHHS.
He ponyckailTe KOHTaKTy BOMOCCS,
BiNbHWUX “4aCTUH opfary, nNanbliB Ta
iHLWWX 4YacTUH Tina 3 OTBOPaMK 4M
YXOMUMM YacTUHaMKM npunagy.

puMalTe  BCMOKTYBaNlbHi ~ OTBOPYU
n%uam Big 06nmyys i Tina.

3bepirainTe. I'H)_Vlj'laﬂ, y  Cyxomy
npuMileHHi.  Tlicns  BUKOPUCTaHHS

noctaeTe npwnag y Micle KoOro
3bepiraHHs.
He _ 3actocoBywte npunag Ans
npubupanHs ByaiBenbHUX MaTepianis
(Ak-0T  niCOK,” BarHo, LIeMEHTHWIA
MOPOLLIOK TOLLO). Y pasi BCMOKTYBaHHS!
B nunococ OypniBenbHi  matepianu
MOXYTb MOLIKOAUTM MOTO. 5 .
He npubupaiite Nunococom 3anmMmcTi
abo iaKi pe4OBWHM YK MOMiM, JOKW BiH
MOBHICTIO HE OXOMOB. .
Mig yac npubupaHHa piguHW  He
TpUMatTe npunag Tak, Wob 3BipHuK
nuny Ta piguHn 6y HanpasBneHwi
Bropy, i He Haxunsnte npunag y Tou
YW IHLLINA BiK. _ V...
Micns npubupaxHs pignHK BUNKATe i,
BUCYLITb 30IPHUK MUy Ta PiguHn |
nuwe Togi CTaBTe ~ mpunaj  Ha
NiaCTaBky Ans 3apsmxaHHs.
YHUKaNTE NOTpannsHHA Ha MUIococ
NpSMUX  COHSYHUX NpoMeHiB  abo
BMIMBY Ha HbOrO TEnna Yu BOTHIO.
Bumukaire nmnococ nicns
BUKOPUCTaHHS.
Nig vac 3apsmkaHHA npunag Mae
OyTW BUMKHEHUN.

lpunag Bignosigae YUHHUM
HIMELIbKUM [ €BPOMNENCHKUM
cTaHfjaptam Lo[0  enekTpukuM  Ta
agjonepeLukon.

ey npyunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATH
AITAM Bif 8 POKiB i CcTaplue, a Takox
ocobam 3 0BMeXeHUMN I3nYHUMK,
CEHCOpHUMM  abo  pO3yMOBUMM
3MiBHOCTAMM YK 3 HecTayeto A0CBiady
Ta 3HaHb, SKWO BOHW NepebyBaloTh
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nip  Harnsgom  abo  otpumany
BIONOBIAHI BKa3iBKY CTOCOBHO
Be3neyHoro BMKOPUCTaHHA npunagy Ta
Eosylvllmb MoB'A3aHy 3 LM Hebesneky.
i MalTb ~ KOpUCTyBaTUCH
npunagoM nuwe nig Harnsgom. He
03BOJIANTE M rPATUCS 3 HAM.

e Jopyyante LiTAM unleHHs abo
0bcrnyroByBaHHA npunagy, AKWO M
He BWMOBHMMOCS POKIB | BOHM
nepebysaioTb 6e3 Harnsaay.

« PiseHb wymy: Lc < 80 ab(A)

CNEUIANBHE 3ACTEPEXEHHA:

Hikonwn He BuKopMCTOBYITE Ninococ 6e3
HaNeXHUM YUHOM YCTaHOBMNEHUX
inbTpis!

Mpunag npU3HaYeHo BUHATKOBO AJ1S
no6yTOBOro BUKOPUCTAHHS B
MPUMILLEHHSIX.

LLIHYp X1UBReHHA

AKLWO LWHYP XMBNEHHSA NOLWKOOKEHO, 3aMiHiTb NOro
nigxoasaLwmm LWHYPOM abo KOMMIIEKTOM i3
HaMoTyBay4eMm LUHypa, NpuadaHuM y Hanbnmxk4omy
cepBicHoMy LieHTpi Gorenje.

FAKLLO WHYP XXMBMEHHS MOLKOAXEHO, NOro MOXHa
3amiHUTK nuwe B komnaHii Gorenje,
aBTOpU30BaHOMY CepBicHOMY LieHTpi Gorenje abo
3BEPHYBLUMCb 40 0cObM HanexHoi KkBanidikauii.

YTunisauis npunaay Ta 3axuct
[OoBKinna

3a HeobXigHOCTI 3aMiHUTK Npunag abo AKLLO BiH
BaM GinbLue He NoTpibeH, nam’aTanTe Npo JOBKINNA
Ta BXWBaNTe BCi MOXNMBI 3aX0AMW ANs WOro 3axXuUcTy.

BIANOBIAHICTb EBPOMNENCHKUM
CTAHOAPTAM

PesynbTaTy nepesipkv LUboro npunagy
nigTBEpAWnK, WO BiH BIANOBIAAE BKa3aHUM HDKYE
avpektusam €C:

2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EC

2011/65/EU



Lle o6nagHaHHA NO3Ha4YeHO BiANOBIAHO A0
Oupektueu €C 2012/19/EC wopo BigxoaiB
€JIeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro o6naaHaHHsA
(WEEE). OupekTuBa BU3Ha4a€ BUMOTU 00
30upaHHs Ta nepepobku BigXoAiB eneKTPU4YHOro
1 eneKTpPoOHHOro o6nagHaHHs, sKi
3aCTOCOBYHTbLCS Y BCbOMy EBponencbKkoMy
Colosi.

3APADKAHHA NPUNAQRY

e [lepes nepwum  BUKOPUCTAHHAM  npwunagy
3apagKante Moro LWoHanMeHwe npotarom 12
roguH. KoxHe HacTynHe 3apsifkaHHs Mae
TpuBaTV Npubnm3Ho 4—6 roauH.

Mpumitka. Konu  akymynsatop  MOBHICTIO
3apsaauTbes, Grnumarounii YepBOHUI iHAMKATOP
Ha npunagi cTaHe 3eneHnM.

Mopapa. Akwo BM He nNnaHyeTe KopucTyBaTUCs
npunagoM npoTsAroM TpUBanoro 4acy, 3aans
€KOHOMI eneKTpoeHeprii BUMKHITb aganTtep i3
PO3ETKM.

e o6 3apsgutn nunococ, 3'egHanTe nNpucTpin 3
apanTepoMm i BCTaBTe agantep y po3eTKy.

e |HOMKATOp 3apAgKaHHS CBITUTUMETBLCS, [OKU
npuctpin 6yne 3'egHaHuidi 3 aganTtepoM, a
aganTtep NigKMoYeHUn 40 PO3ETKU.

Mpumitka. IHAnkaTop 3apsmKaHHA He
Bifobparkae piBeHb 3apaay akymynsTopa.
Mpumitka. [epesipsnTe, 4  npaBuUibHO
nunococ 3'egHaHMM 3 aganTepoM i uum
HanexHUM YWMHOM aganTep NigKMoYeHnn [o
po3eTKy.

e Llei pyyHuin nunococ nocrayaeTbcs 3 TpUMayemM
Ons KpinneHHs Ha cTiHy. Le 3abesneuntb
nerkMi  goctyn A0 nunococa.  Akwo  Bu
BUPILLNTE  MPUKPINUTK Ha  CTiHy,
BMGepiTb Micue nopy4 poseTtkoto. Togi
nunococ MOXHa 3apsagxaru,
YCTaHOBUBLLM HA TpUMau.

Tpumau
i3
byne
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BUKOPUCTAHHA TA YALLEHHA
nPUNALY

e o6 yBiMKHYTU Mpunag, nepecyHbTe nepemukad
«YBIMK./BUMK.» yriepen.

e Lllo6 BMMKHYTM Munococ, NnepecyHbTe nepemukad
«YBIMK./BUMK.» Ha3ag.

MomicTiTb Ha HaKOHEYHUK npunagy noTpiGHY
Hacagky. Bysbka Hacagka nigxoauTe Ans
YULLLEHHS! KYTKIB i BY3bKUX LUINIMH YM XKOMOBKIB.
['ymoBa Hacagka — Ans NpUbupaHHs pianHu.

3a HasiBHOCTi piavHM B 36ipHUKY Numy Ta piguHu
3aBXauM  TpumanTe  npunag  nepeaHbolo
YaCTMHOI AOHU3Y (PyYKa HanpasrieHa Bropy).
BaxnuBo! Cnigkyinte, wob piguHa Hikonu He
nepesuLLyBana no3Ha4YKy MakCMManbHOro piBHA
Ha 3BipHKKY Nuny Ta piavHw.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHS ounlanTe 36ipHUK
nuny Ta piguHn, a Takox GinbTp. Big unctotn
dinbTpa 3anexuTb MNOTYXHICTb YCMOKTYBaHHSA
nunococa. AKWO perynsipHo 4nctutn inbTp,
npunaa npauioBaTuMe Kpatle.

Cnoyatky  3HiMiITb  3GipHUMK
HaTUCHYBLLUM KHOMKY-gikcaTop.

3

nunococa,

e [loTiM  3HIMITb
inbTpOM.

NnacTUKOBY  KPULLKY nepen

e AKwo inbTp Ayxe GpyAHUIA, O4MCTbTE MOro 3a
[OMOMOroHo LLiTKM abo 3BMYaiHOro nunococa.
Mpumitka. 3a HeobXigHOCTI iNbTp MOXHa
npomuT XxonogHoto abo Tenmowo BoAdow. Y
TakoMmy pasi 0OOB’I3KOBO peTernbHO BUCYLUITb
110ro, NepLU HiX BUKOPUCTOBYBAaTH 3HOBY.



Mpumitka. PekomeHayeTbca 3amiHUTh inbTp
nicns TpuBanoro nepiogy BMKOPUCTaHHA abo
KON 0ro HEMOXIIMBO OYUCTUTK.

¢ Mpumitka. Cnigkynte 3a Tvm, wWob dinbTp GyB
nNpaBuibHO 30PIEHTOBAHWNA | BCTAHOBMEHUN.
Takox  3BepTaWTe yBary Ha  [yMOBWUW
yuwiineHioBay  dinbtpa.  Akwo  dinbTp  He
BCTAHOBMNEHO HAaNEXHWM YWMHOM, MPaBUIIbHO
3ibpaTy nunococ byae HEMOXNUBO.

AOBKINA

Micna  3akiH4eHHA  CTPOKY  ekcrnyatauii  He
BMKMOaAWTe npunag  pasoM i3 nobyTtoBumu
Bigxoaamu. BigHeciTb 1Oro B aBTOpM30BaHUN LEHTP
yTunisaduii. Takum YnHom By 36epexeTe AOBKINMS.

FAPAHTIA TA PEMOHT

OopatkoBy iHdopmauito abo pgonomory B pasi
npobnemy MoOXHa OTpUMaTM B perioHanbLHOMY
LueHTpi obcnyroByBaHHa Gorenje (auB. Homep
TenedoHy B MiKHApOOHOMY rapaHTiiHOMY TarloHi).
Akwo y Bawii KpaiHi Hemae Takoro LEHTpY,
3BEpHITbCA [0 perioHanbHOro aunepa KoMnaHii
Gorenje abo cepBiCHOro LeHTpPY, ae
obcnyroBytoTbes nobyTosi npunagu Gorenje.

Mpumitka. AKymynsaTop nunococa mMae 6-micsuHy
rapasTito.

Jluwe Onsi ocobucmozo eukopucmaHHsi!

KOMMNAHIA GORENJE BAXXA€ BAM
NPUEMHOIO KOPUCTYBAHHA BALLUM
nmMnococom
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MHCTPYKLUUA MO IKCMJTYATALUUN

1. Apantep

KoHTenHep ans cbopa nbinu/KugKocTn
KHonka oTKpbITUS KOHTelHepa Ansi cbopa
NbIIUAKNOKOCTU

4. Tepekniovatens BKI1./BbIKI.

5. WHaukaTop 3apsagku

6. Kopnyc

7. ®unbTp (MNacTukoBas Kpblllka v punbTp)
8

9.

1

Lol

LlleneBas Hacaaka
lMpope3nHeHHas Hacagka
0. KpoHLuTenH ANns KpenneHus K cteHe

BHUMAHMUE!
Mepen noakntoyeHvem npubopa ybeauTtech, 4TO
yKa3aHHOe Ha Hem Wnu agantepe HOMWHalbHOe
HanpshkeHne COOTBETCTBYET HaNpPsHKEHUIO MECTHOW
anektpoceTtu!

MpenynpexaeHus
Mpn Nonb30BaHWUM npudopom
cnepyure yKa3aHusM no

0e3onacHOCTHU, NPUBEAEHHbIM HUXeE.
BHMMaTenbHO NpoumMTaiiTe MHCTPYKLMIO
Mo aKcnnyaTauMum W cregyite ee
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RU

yKa3aHMsM
npubopom.
He ocTasnante pabotatowumit npubop
6e3 npucmotpa.

[aHHbIn npubop He NpeaHasHayeH ans

npu Nnonb3oBaHMA

MCMONb30BaHNA  nuuaMn  (BKItovas
[eTen) c OrpaHN4YeHHbIMM
UNYECKUMM,  [OBUraTENbHbIMA 1

NCUXMYECKAMN  CrOCOBHOCTAMKM,  a
Takke nuUaMM  C  HeJoCTaTOuHbIM
OMbITOM W 3HaHUSIMK, KPOME Kak nog
KOHTPONEM 1 PYKOBOACTBOM  JIWL,
OTBETCTBEHHbIX 3a MX 6e30nacHOCTb.
He nosgonante petam wurpatb C
npubopom!

BHumanue! [lepen ucnonb3oBaHnem
ybeautecb, 4to BCe AeTanu npubopa
NpaBKIbHO COBpaHbl U YCTAHOBIIEHSI.



Mpunbop npeaHasHayeH ans
NCMONb30BaHNS! B 3aKPbITbIX  CYXMX
NOMELLLEHNSIX.

Wcnonbayinte  npubop  TOMbkO  C
OpUrMHANbHBIMI NPUHAASIEXHOCTAMM U
3anyacTamu.

3anpelyaeTtcs mcnonb3oBatb npubop,
€CNM OH ynan Ha non, ecnu npubop
NOBPEXAEH, XPaHWNCA Ha OTKPLITOM
BO3/yXE WMWK ynan B BOAY.

MNepen 0YUCTKOW 3apsgHoro
YCTPOWCTBA OTKMOUMTE aganTtep oOT
3NeKTpoCceTy.

3apsgky  akkymynsitopa  cregyert
NPOU3BOAWTL NPK MOMOLLM aganTtepa
3apsJHOro  YCTPOMCTBA, BXOAAWMX B

komnnekt npubopa. B  npouecce
3apsaKu [onyckaeTcs HarpeB
apjantepa.

He  BcTaBnawte B OTBEpCTUA

npeameTbl.
OumLante 0TBEpPCTUS OT MbinK, BOOC
W OPYrvX 3arpsi3HEHUI, KOTOPbIE MOTYT
CHU3UTb MOLLHOCTb BCACbIBaHMS.
Cnegute, 4ToObl BOMOCHI, AJIMHHASA
ofexaa, nanbLbl U Apyrue Yactv Tena
He KacanuCb OTBEPCTMM M MOABWXHbIX
yacTen npubopa.

He npubnuxainte k cebe oTBepcTve Ha
LUnaHre.

XpaHute npubop B 3aKPbITOM CyXOM
nomelleHn, ybupailTe ero nocne
NCMONb30BaHNS.

3anpeljaetcs Mcnonb3oBaTb Npubop
Aans ybopku CTpOMTENbHOrO Mycopa
(Hanpumep, MenKoro necka, M3BECTH,
LemMeHTa). 3TO MOXEeT MNPUBECTU K
nonomke npubopa.

3anpewjaetcs  MpUMEHsTb  MbINECoC
Ans ybopku OrHeonacHbIX BELLECTB,
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KOPPOAMPYHOLLMX KugkocTen "
HEOCTbIBLUErO nenna.

He yCTaHaBnuBanTe nbinecoc
KOHTEHEPOM ans cbopa
NbINVOKMOKOCTM  BBEPX U He

HaKNoHANTe ero Ha 60K BO Bpems
ybOpKM KNOKOCTH.

Ecnn nbinecoc wucnonb3osanca Ans
cbopa XugkocTn, nepes NOMELLEHNEM
npubopa B 3apsgHOE  YCTPOMCTBO
KOHTeHep Ana cbopa Mblan KUaKOCTY
He06X0AMMO OUNCTUTb M MPOCYLLNT.
He noasepramnte Mblnecoc
BO3JENCTBMIO  MPSIMOTO  COSTHEYHOTO
CBETa, Tensna v orHs.

Bcerga BbiKnovaiTe nbinecoc nocrne
NCNOJb30BaHMS.

Bo Bpems 3apsgku Nblnecoc AOMKEH
ObITb BbIKMIOYEH.

Mpnbop COOTBETCTBYET EBPOMNENCKAM U
HeMeLK1M cTaHZapTam no
9NEeKTPOMarHUTHbIM MOMAM, a Takke
HOpMaMm, PerynupyloLwmm AonycTUMble
YPOBHM pagyonoMex.

[onyckaeTca ucnonb3oBaHue npubopa
AeTbM CTapLle BOCbMU NeT U NoabMU
C  OfPaHWYEHHbIMM  (PU3NYECcKUMH,
OBUraTenbHbIMU U MCUXMYECKAMM
CnocobHOCTAMM, a Takke NAbMM, He
NMEKLLMMIU [OCTATOMHOMO OMbiTa WUIn

3HaHWA ONA ero  WUCMonb30BaHMs,
TONbKO NOA NPUCMOTPOM WM €CIIN OHY
Bbinm 00yyeHbl Nonb30BaH1I0
NpubopOM M 0CO3HAKT  BO3MOXHYHO
OMacHoCTb, CBSA3aHHYH0 c
HenpasuIbHOM akcnnyataumen
npubopa.

KoHTponupyinte npouecc

ncnonb3oBaHNA npm6opa OeTbMn 1"



cnegute, 4ToObl [ETW HE urpamu ¢
npubopom.
[et wmnagwe BOCbMM NET  MOryT

ounwaTb n OCYLLECTBIIATH
obcnyxueaHne npubopa TOMbKO Nog,
npucmoTtpom!

YpoBeHb wyma: Lc < 80 g6 (A)

BAXHO!

3anpelyaetcs ucrnonb3oBaHue npubopa
6e3 unbTpos!

MbINecoc npeaHasHayeH ansa LOMaLLHEro
MCNONb30BaHUS W ANt yOOpKM BHYTPY
MOMELLEHNA.

MpucoeguHuTenbHbIN Kabenb

[nsa 3ameHbl NOBPEXAEHHOMO NPUCOEONHUTENBHOMO
kabensi Mcrnonb3yiTe COOTBETCTBYIOWMIA Kabenb

n
B

N KOMMMEKT CMOTKW, KOTOPbIA MOXHO NprMobpecTu
cepBucHOM LeHTpe Gorenje.

PeMOHT 1 3ameHy feTanen u npucoefmHUTENbHOro
kabens MoxeT npon3BoAnTb TOJMbKO cneunanuct
aBTOPU30OBAHHOIO CEPBUCHOIO LeHTpa.

YTunusauus

npubopa wn 3awmTa

OKpyxatrowen cpeabl

Mpv yTunusaumm oTcnyxueLUero npubopa nNomMHuTe
06 oxpaHe okpyxatoLeln cpeap.

CBEOEHUA

O COOTBETCTBUU

EBPOMNENUCKUM CTAHOAPTAM

WcnbitaHua

JAaHHOro ™na npu6opa

CBMOETENbCTBYKOT O €ro COOTBETCTBMM cneayrumnm
€BPOMNEeNCcKNM cTaHaapTam:

2014/35/EU
2014/30/EU
2009/125/ES
2011/65/EU

[aHHbI Npu6op MapKMpoBaH B COOTBETCTBUM C

EBponeiickon aupektuson 2012/19/EU no
obpalleHnIo C 0OTX0AAaMMU OT INEeKTPUYHECKOTO U

aneKkTpoHHoro o6opyaoBaHus (Waste Electrical

and Electronic Equipment — WEEE). laHHasn

OUPEeKTUBa onpeaensieT TpeboBaHuA no coopy 1

yTUN13aLmm OTXOA0B 351IeKTPUYECKOTO U
3NEeKTPOHHOro o6opyaoBaHus, AelCTBYOLWMe
BO Bcex cTpaHax EC.

3APAOKA AKKYMYINATOPA
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Mepep nepBbiM  Mcnonb3oBaHuem npubopa
aKKyMynsaTop HeobXxoAuMmo 3apsixaTb He MeHee
12 yacoB. B panbHenwem  3apsikante
akkymynsTop 4-6 yacos.

MpeaynpexpeHune Korpa aKKymynsTop
3apshKeH, KpacHbli MHAMKATOP Ha  Koprnyce
3aropaeTcsi 3efIeHbIM LIBETOM.

CoBetr Ecnu Bbl He Oygere nonb3oBaTbeA
npubopom AnuTenbHoe BpeMms, OTKMYUTe
ajantep OT 3nekTpoceTu. 3OTO  MOMOXeT
CAKOHOMMTb 3NIEKTPOSHEPTUIO.

MoacoeamHuTe aganTep K NbINecocy U BCTaBbTe
ajanTtep B pO3eTky.

WHavkaTop 3apsgku  roput, noka npubop
noAcOeAvHEH K adanTepy, KOTOPbIA MOAKIOYEH
K aneKkTpoceTu.

Mpumeyanne WViHgukatop He oTobpaxaeT
MHopmMaumo o cTeneHn 3apsakv
akkymynsitopa.

MpenynpexaeHue lNpoBepbTe, YTOOLI agantep
ObIN NpaBUMbHO MOACOEAMHEH K npubopy u
CeTeBOW po3eTke.

B  komnmekte  nbinecoca nocraenseTcs
KPOHLUTENH,  KOTOPbIA  MO3BONAET  KpenuTb
nbINEecoc Ha CTeHy, 4Tobbl OH ObiN Bcerga nop
pyKoW. YcTaHaBnuBanTe KPOHLUITENH BOMM3n ot
CceTeBON po3eTkn, YTOObl KOMJGOPTHO 3apsxkaTtb
aKKyMynsTop nblnecoca.

MCNONb30OBAHUE n O4YNCTKA

NMPUBOPA

o YrobbI BKITIOYNTb npubop, CcOBUHbTE
nepekntodatens BKJ1./BbIKI1. Bnepea.

o YT10OBI BbIKIIOYNTD npunbop, CABUHbTE

nepekntovatens BKJ1./BbIKI1. Ha3ag.



MpucoeamHute  HeoOXOAUMYIO  Hacagky K
neinecocy. lleneBas Hacagka noaxoguTt Ans
ybopkn B yrmax u wensx. [popesnHeHHyio
HacagKy ucnonbaynte Ans ybopku XXnaKkocTu.
Ecnn B KOHTElVHEpe Ana c6opa Mbinu/KuakocTu
HaxoOWTCA XKWAKOCTb, [AepxuTe npubop B
MONIOXEeHNN, NP KOTOPOM Hacafka HanpasneHa
BHM3 (pyYKa HanpaBrieHa BBepX).

MpumeyaHne YpoBeHb XWOKOCTU HE [OIMKEH
npesbIWaTh OTMETKY MaKCMMaribHOro YpoBHS Ha
Koprnyce npubopa.

Kaxabln pa3 nocrne ucnonb30BaHWSA ouvulianTe
KOHTenHep Ana cbopa MbINUAKMAKOCTA 1
GunbTp. MolwHocTb npubopa 3aBUCUT OT TOro,
HaCKOMbKO 4ucTbii  cpunbTp. [Mpubop ny4dwe
paboTaeT, ecnn ubTPbI YNCTUTL PErYNSPHO.
Haxmute KHOMKY OTKPbITUS KOHTEMHepa Ans
cbopa MbINu/KNAKOCTN N CHUMUTE KOHTENHEP.

CHumMmuTe NNacTUKOBYIO KPbILLKY,
pacnonoXeHHyto nepes UILTPOM.

Mpn cunbHOM 3arpsA3HeHUn ouYUCTUTE UNLTP
LLEeTKOW U 0BbIYHBIM NbINECOCOM.
Mpumeyanne [lpn HeobXxoAMMOCTM  MOXHO
NPOMbITb OUNBLTP XOMOAHON WAWU YyTb TEnnon
Bogon. [lepen wcnonb3oBaHMEM TWATENbHO
npocywmuTte puneTp.

MpeaynpexaeHune [locne nNpPoAOMKUTENBLHOMO
MCnonb30BaHNs bunbTp pekomeHayeTcs
3aMeHWUTb, €eCnuM ero [ocTaTtoyHas Oo4vucTKa
HEBO3MOXHa.

MpumeyaHue lMpoBepbTe nNpaBuUbHOCTb
YCTaHOBKM (punbTpa ¥ PEe3VHOBOW NPOKMaaku, B
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NPOTUBHOM Crfiyyae HEBO3MOXHO MNpaBuUnbHO
cobpatb npunbop.

OKPYXAIOLLAA CPEOA

Mocne okoHYaHus cpoka cryx6bl He BbiGpackiBainTe
npubop BMecTe ¢ 6bITOBLIMY 0TX0Aamu. [Mepenaiite
ero B CMeuManu3vpoBaHHbIN  MyHKT  ANs
fJanbHedwe yTunusauun. STUM Bbl MOMOXeETe
3aLUTUTL OKPYXaloLLyto cpeay.

FAPAHTUA N CEPBUC

Ona nonyvyeHus [AONOMHUTENbHOM WHGOPMaLWm
Unu B crny4ae BO3HUKHOBEHNS Npobnem obpaTtutech
B LleHTp noggepxku nonb3oBatenen (Homep
TenedoHa yKkasaH B rapaHTUNHbIX
obsazarenscTBax). Appeca " TenedoHbI
aBTOPU3OBaHHbIX CEPBUCHBLIX LIEHTPOB Yyka3aHbl B
Opowope «lapaHTuiHbIE obsi3aTenbCcTBa» UNU B
rapaHTUMHOM TasloHe.

MpumeyaHue [apaHTus Ha aKKyMynsTop
cocTaBnsieT 6 MmecsueB.

Tosibko Ansi domawHez20 ucnosib3oeaHus!

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHWE NPUEOPOM
OOCTABUNO BAM YOOBOJIbCTBHUE!

EAL

Umnoptep: OO0 «lopeHbe BT»
119180, MockBa, flkumaHckas Hab6., 4, cTp. 1



GEBRAUCHSANLEITUNG

Adapter

Behalter fur Staub/Flussigkeit

Taste zum Offnen des Staubbehélters
Ein-/Aus-Taste

Ladeanzeige (Akku)

Gehause

Filtriereinheit (Kunststoffdeckel und Filter)
Fugendise

Gummivorsatz

10 Trager fur Wandmontage

CONOARARWN-=

ACHTUNG:

Prifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an das
Stromnetz, ob die Angaben am Gerat mit den
Angaben |hres Stromnetzes Ubereinstimmen!

ALLGEMEINE HINWEISE

Beim Gebrauch des Staubsaugers
sollten Sie folgende

Sicherheitshinweise beachten:

« Lesen Sie sorgfaltig die vorliegende
Gebrauchsanlel ung und benutzen Sie
das Gerat in Einklang mit den
Hinweisen in der Gebrauchsanleitung.
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DE

Lassen Sie das Gerat wahrend des

Betriebs  niemals  unbeaufsichtigt
stehen. _ .

Personen_und Kinder, die aufgrund
ihrer  korperlichen,  sensorischen,

%eisti en Fahigkeiten oder ihrer
Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht
in der Lage sind, das Gerat sicher zu
bedienen, diirfen dieses Gerat nicht
hne Aufsicht oder Anweisung durch
eine fir ihre Sicherheit verantwortliche
Person verwenden. Kinder nicht mit
dem Gerét spielen lassen.
Achtung: Vor der_Inbetriecbnahme
mussen Sie das Gerat in Einklang mit
der Gebrauchsanleitung
zusammensetzen. . .
Verwenden Sie das Geradt nur in
eschlossenen und  trockenen
aumen. } _
Verwenden Sie das Gerat nur mit den
vom Hersteller empfohlenen Teilen.
Auf keinen Fall ein auf den Boden
gefallenes, beschadigtes, im Freien
elagertes oder ins Wasser gefallenes
erat verwenden.



Vor dem Reinigen des Ladegeréats den
Adapter aus der Steckdose ziehen.
Laden Sie den Akku des Gerats nur
mit dem mitgelieferten Adapter und
Netzteil. Wahrend des Aufladens kann
sich der Adapter erwarmen; das ist
vollkommen normal, . .
Keine . Gegenstdnde in  die
Geréatedffnungen stecken. _
In den Offnungen sollten sich keine
Haare oder andere Gegenstande
befinden, die_ den Luftdurchfluss
storen und die Saugkraft vermindert.
Achten Sie darauf, dass Ihre Haare
oder lose Kleidungsstucke, Finger
oder andere Korperteile nicht "in
Berlihrung mit den Offnungen oder mit
beweglichen Teilen des Geréats
kommen.

Die Offnung des Saugrohrs und
andere Gerate6ffnungen niemals dem
Gesicht oder dem Korper nahern.
Bewahren Sie das Gerat in einem
trockenen und geschlossenen Raum
auf. Stellen Sie das Gerat nach dem
Gebrauch we%_

Verwenden Sie den Staubsauger
niemals ~ zum Saugen _ von
Baumaterialien (z. B. feiner Sand,
Kalk, Zementstaub usw.). Eingesaugte
Baumaterialien konnen Schaden am
Gerat verursachen.

Keine  brennbaren  Stoffe  oder
atzenden Flussigkeiten und Asche
saugen, bis “diese vollstandig
abgekihltsind.

Wenn Sie Flussigkeiten saugen,
halten Sie das Gerdt mit Staub-
[Flussigkeitsbehalter nicht so, dass es
nach oben zeigt, und bewegen Sie es
nicht zur Seite. AN
Wenn Sie mit dem Gerat Flussigkeit
saugen, entleeren und trocknen” Sie
den Staub-/FlUssigkeitsbehalter, bevor
Sie das Gerdt in das Ladegerat
einsetzen. L .
Setzen Sie das Gerat nicht direkter
Sonneneinstrahlung oder offenem
Feuer aus. i

Schalten Sie das Gerdt nach dem
Gebrauch aus. o
Schalten Sie das Gerat wahrend des
Ladevorgangs aus. .
Das Gerét entspricht den Rlultlgen
deutschen und europaischen Normen
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fir elektrische Gerate, sowie den
Vorschriften (iber Funkstérungen.

« Dieses Geréat darf von Kindern Uber
acht Jahren, wie auch Personen mit
verminderten korperlichen,
sensorischen und geistigen
Fahigkeiten ~ oder  mangelhaften
Erfahrungen und Wissen ~ bedient
werden, {edoch nur, wenn sie das
Geréat unter entsprechender Aufsicht

ebrauchen oder entsprechende
nweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben
und die mit dem Gebrauch des Geréats
verbundenen Gefahren verstanden
haben. e _
Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn sie
das Gerat bedienen und achten Sie
da_raluf, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.
inder dirfen das Gerat nicht
reinigen, auler sie sind alter als acht
Jahre und werden dabei von einem
Erwachsenen beaufsmhhgt.
« Schallpegel: Lc < 80 dB (A)

ACHTUNG:

Verwenden Sie den Staubsauger niemals
ohne Filter!

Verwenden Sie das Gerat nur flr den
privaten Gebrauch und im Innenbereich!

Anschlusskabel

Falls das Anschlusskabel beschadigt ist, muss es
durch ein entsprechendes Kabel ersetzt werden
bzw. muss das komplette Kabelfach ersetzt werden.
Dieses erhalten Sie beim nachstgelegenen
Kundendienst Gorenje.

Ein beschadigtes Anschlusskabel darf nur von
Gorenje, von einem von Gorenje autorisierten
Kundendienst oder von einem qualifizierten
Fachmann ausgetauscht werden.

Entsorgung des Gerits und
Umweltschutz

Wenn das Gerat ausgedient hat und Sie es nicht
mehr benétigen, denken Sie dabei an den

Umweltschutz und entsorgen Sie es in Einklang mit
den glltigen Vorschriften.

KONFOBMITAT MIT DEN
EUROPAISCHEN NORMEN



Die Prufung dieses Gerétetyps bestatigt, dass
folgende europaische Richtlinien eingehalten

werden:

e 2014/35/EU
e  2014/30/EU
e  2009/125/EG
e 2011/65/EU

Dieses Gerit ist gemaR der EU-Richtlinie

2012/19/EU iiber elektrische und elektronische

Altgerate (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese
Richtlinie legt die Anforderungen fiir das

Sammeln und den Umgang mit elektrischen und

elektronischen Altgeraten fest, die fiir die
gesamte Européische Union giiltig sind.

GERAT LADEN

e Das Gerat muss vor dem ersten Gebrauch

mindestens 12 Stunden aufgeladen werden! Bei
jedem weiteren Aufladen braucht das Gerat ca.
4-6 Stunden zum Aufladen.

Hinweis: Sobald der Akku vollstandig
aufgeladen ist, leuchtet das vorher blinkende
rote L&mpchen am Gerét in griiner Farbe.

Tipp: Falls Sie das Geréat uber einen langeren
Zeitraum nicht verwenden, ziehen Sie den
Adapter aus der Wandsteckdose heraus,
dadurch kénnen Sie Energie sparen.

e Das Gerat wird aufgeladen, indem es an den

Adapter angeschlossen wird und der Adapter in
die Wandsteckdose eingesteckt wird.

o Die Ladeanzeige des Akkus leuchtet wahren das

Gerédt an den Adapter angeschlossen ist und
der Adapter in der Wandsteckdose steckt.

Bemerkung: Die Ladeanzeige zeigt den
Ladestand des Akkus nicht an.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass der

Staubsauger ordnungsgemall and en Adapter
angeschlossen wird und dass der Adapter
vorsichtig in die Wandsteckdose gesteckt wird.

e Dem Gerét ist ein Trager fur die Wandmontage

beigelegt. Dieser ermdglicht ein einfaches
Aufbewahren des Gerats. Falls Sie das Gerat
an die Wand montiert werden soll, empfehlen
wir lhnen, das Gerdt in der Nahe einer
Wandsteckdose zu montieren. Die
Wandsteckdose wird fur den Adapter benétigt,
Uber den das Gerat aufgeladen wird.

56

GEBRAUCH UND REINIGUNG DES
GERATS

Dricken Sie zum Einschalten des Gerats den
Ein-/Aus-Schalter nach vorne.

Dricken Sie den Ein-/Aus-Schalter an der
Rickseite des Staubsaugers, um den
Staubsauger auszuschalten.

Stecken Sie die gewlnschte Dise auf das
Saugrohr. Die Fugendise eignet sich zur
Reinigung von Ecken und Spalten. Der weiche
Gummivorsatz ist zum Absaugen von
Flussigkeiten geeignet.

Wenn sich im Staub-/Flussigkeitsbehalter
Flussigkeit befindet, halten Sie das Gerat immer
so0, dass es nach unten zeigt (der Griff ist oben).
Wichtig: Der Flussigkeitsstand sollte nicht die
Markierung  (Max.) auf dem  Behélter
Uberschreiten.

Leeren Sie nach jedem Gebrauch den Staub-
[Flussigkeitsbehalter und reinigen Sie den
Staubfilter. Die Leistung des Geréts hangt von
der Reinheit des Filters ab. Das Gerdt wird
besser funktionieren, wenn Sie den Filter
regelmafig reinigen.

Entfernen Sie zuerst den Behélter aus dem
Gehause des Gerats, indem Sie die Taste am
Gehause driicken.



e Entfernen Sie danach die Kunststoffabdeckung
vor dem Filter.

e Falls der Filter stark verschmutzt ist, reinigen
Sie ihn mit einer Burste oder einem
gewdhnlichen Staubsauger.

Hinweis: Bei Bedarf kénnen Sie den Filter in
kaltem oder lauwarmem Wasser reinigen. Der
Filter muss vor der erneuten Verwendung
grundlich getrocknet werden.

Hinweis: Wir empfehlen lhnen, den Filter nach

langerem  Gebrauch zu ersetzen oder
entsprechend zu reinigen.
e Hinweis: Sorgen Sie dafir, dass die

Filtriereinheit ordnungsgemal eingesetzt ist.
Achten Sie auch auf die Gummidichtung am
Filter. Wenn die Dichtung nicht ordnungsgeman
eingesetzt ist, lasst sich das Geréat nicht richtig
zusammensetzen.

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das ausgediente Gerdt nicht
zusammen mit gewodhnlichem Hausmill, sondern
liefern Sie es bei einem Recyclingunternehmen ab.
So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND KUNDENDIENST

Wenden Sie sich fur weitere Informationen oder bei
Problemen bitte an das Kundendienstcenter von
Gorenje in lhrem Land (die Telefonnummer finden
Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in
Ihrem Land kein solches Kundendienstcenter gibt,
wenden Sie sich an den lokalen Handler von

Gorenje oder an die Abteilung fur kleine
Haushaltsgerate Gorenje.
Hinweis: Die Garantie fur den Akku des

Staubsaugers gilt 6 Monate.

Das Geriét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt
bestimmt!
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GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE
BEIM GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS.



BRUGSANVISNING DK

Adapter

Stev-/vaeskebeholder
Udlgserknap til stavbeholder
Taend/sluk-knap

Batteriindikator

Kabinet

Filterenhed (plastdaeksel og filter)
Smalt mundstykke
Gummimundstykke

10 Vaegholder

BEMARK:

Far du slutter apparatet til, skal du kontrollere, at
spaendingen i hjemmets lysnet svarer til den
spaending, som er angivet pa apparatets eller
adapterens typeskilt.

GENERELLE
SIKKERHEDSFORSKRIFTER
Overhold altid folgende

grundleggende sikkerhedsforskrifter

ved brug af stevsugeren: _

« Lees sikkerhedsforskrifterne grundigt,
og brug kun apparatet som beskrevet |
denne brugsanvisning.

Hold altid apparatet under opsyn, nar
det er teendt.,
Apparatet ma ikke bruges af barn eller
personer med nedsatte fysiske eller
mentale evner eller af personer med
manglende erfaring og kendskab,
medmindre de er under opsyn eller er
instrueret i at bruge apparatet af en
person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed. Lad aldrig bgrn lege med
aBpparatet.
Bemark: Saml apparatet Kkorrekt,
inden du bruger det. .
Apparatet er udelukkende beregnet til
brug indendgrs i tarre rum.
Brug kun dele, som er anbefalet af
roducenten. _

rug ikke apparatet, hvis det har
veeret tabt, er blevet beskadiget, har
veeret opbevaret udendgrs eller har
veeret nedsaenket i vand.
Far rengegring af opladeren, skal
adapteren tages ud af stikkontakten.
Oplad kun “stgvsugeren med den
medfalgede adapter eller ladestation.



Under opladning kan adapteren blive
varm. Dette er helt normalt. o
Undlad at stikke genstande ind i
abningerne, =~ .

Hold " ventilationsabningere fri for
stav, har og andet snavs, som kan

blokere ~abningerne og  dermed
reducere [uftstremmen 0g
sugestyrken

Sarg for at holde har, lostsiddende tgj,

fingre og andre kropsdele veek fra
gp aratets abninger og bevaegelige
ele.

Hold indsugningsabningerne veek fra
dit ansigt og din krop. _
Apparatet skal opbevares indenders
pa et tert sted. Stil apparatet il
opbevaring efter brug. _
Brug aldrig stavsugeren til opsugnin
af byggematerialer sasom fint sand,
kalk, “cementstav osv. Opsugede
byggematerialer ~ kan  beskadige
apparatet.

Stevsug ikke brendbare emner,
etsende vaesker eller varm aske.
Ved opsu_cll(nmg af vaesker ma
apparatet Ikke " holdes med stov-
Iveeskebeholderen pegende opad, o
apparatet ma ikke vippes til nogen a
siderne.

Stev-/veeskebeholderen skal tgmmes
efter opsugning af veesker, inden du
stiller stgvsugeren i ladestationen.
Udseet ikke stgvsugeren for direkte
sollys, varmekilder eller aben ild.

Sluk altid stgvsugeren efter brug.

Sluk for apparatet under opladning.
Apparatet lever op til de geeldende
tyske og europeeiske el-standarder
samt direktivet om radiointerferens.
Dette apparat ma bru‘ges af barn pa 8
ar og derover og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale  évner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er under
opsyn under brugen af apparatet, eller
hvis de har ‘modtaget relevante
instruktioner i sikker ~betjening af
apparatet og forstar de involverede
risici.

Hold bgrn under opsyn, nar de bruger
apparatet. Lad ikke” bgrn lege med
apparatet.

Born ber ikke rengare eller udfare
vedligeholdelsesopgaver pa

apparatet, medmindre de er over 8 ar
gamle 0g under opsyn.
« Stgjniveau: Lc < 80 dB(A)

SARLIGE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Brug aldrig stevsugeren uden filtrene
monteret.

Apparatet er kun beregnet til brug i private
husholdninger og ma kun bruges
indendars.

Stremkabel

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes
med en tilsvarende ledning, som fas hos Gorenjes
servicecenter.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
Gorenje, Gorenjes autoriserede servicecenter eller
en faguddannet tekniker.

Bortskaffelse og miljoet

Hvis du pa et tidspunkt @nsker at udskifte apparatet
med et nyt eller bare ikke har brug for det laengere,
skal du huske at tage hensyn til miljget.

DATA VEDRGRENDE
OVERHOLDELSE AF DE
EUROPAISKE STANDARDER

Apparatet er testet og lever op til de fglgende EU-
direktiver:

2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EC

2011/65/EU

Dette produkt er maerket i henhold til EU-direktiv
2012/19/EF om affald fra elektriske og
elektroniske produkter — WEEE. Direktivet
angiver kravene til indsamling og handtering af
affald fra elektriske og elektroniske produkter,
som er geldende i hele EU.
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OPLADNING AF APPARATET

Oplad apparatet i mindst 12 timer for forste
brug. Efterfelgende opladninger tager 4-6 timer.
Bemaerk! Nar batteriet er fuldt opladet, skifter
den blinkende indikator fra rad til gran.

Tip: Hvis du ikke skal bruge apparatet i en
leengere periode, kan du tage adapteren ud af
stikkontakten og spare pa stremmen.

Seet adapterens stik til apparatet eller
ladestationen, og saet adapteren i en stikkontakt
for at oplade st@vsugeren.




Ladeindikatoren lyser, sa leenge apparatet er
sluttet til adapteren, og adapteren er sluttet til
stram.

Bemark: Ladeindikatoren viser
meget batteriet er ladet op.
Bemaerk! Kontroller, at stavsugeren er sluttet
korrekt til adapteren, og at adapteren er sat
korrekt i stikkontakten.

Til handstgvsugeren medfelger der en
veegholder. Pa den made er det let at tage
handstgvsugeren frem, nar du skal bruge den.
Hvis du monterer veegholderen pa en vaeg, bar
du gere det teet pa en stikkontakt. P4 den made
kan handstevsugeren bliver ladet op, mens den
sidder i veegholderen.

ikke, hvor

BRUG OG RENG@RING AF
APPARATET

Skub taend/sluk-knappen fremad for at teende
for apparatet.

Skub taend/sluk-knappen bagud for at slukke for
apparatet.

Saet det gnskede mundstykke i apparatets
indsugningsabning. Det smalle mundstykke er
beregnet til  hjgrner og  fordybninger.
Gummimundstykket er beregnet til opsugning af
veesker.

Hvis der er veeske i stgv-/veeskebeholderen,
skal apparatets indsugningsstuds altid pege
nedad (dvs. handtaget skal pege opad).

Vigtigt: Veeske ma aldrig overstige maks-
meerket pa stev-/veeskebeholderen.
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e Tgm stev-/vaeskebeholderen, og renger
stoVfilteret efter hver brug. Apparatets sugeevne
afthaenger af, hvor rent filteret er. Apparatet
fungerer  bedst, hvis filteret rengares

regelmaessigt.
e Tag fgrst beholderen af stevsugeren ved at
trykke pa udlgserknappen.

e Huvis filteret er meget snavset, kan du renggre
det med en bgrste eller en almindelig stevsuger.
Bemaeerk: Filteret kan om ngdvendigt rengeres i
koldt eller lunkent vand. Serg dog for, at filteret
er tgrret helt inden neeste brug.

Bemaerk: Vi anbefaler, at filteret udskiftes efter
leengere tids brug, eller nar det ikke leengere
kan renggares.

e Bemark: Sgrg for, at filteret er monteret og isat
korrekt. Veer ogsa  opmaerksom pa
gummipakningen pa filteret. Hvis filteret ikke er
anbragt korrekt, kan apparatet ikke samles
korrekt.

BESKYTTELSE AF MILJGET

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet. Indlever det i
stedet pa din lokale genbrugsstation. Det er med il
at beskytte miljget.

GARANTI OG REPARATION

Oplever du problemer med apparatet, eller har du
brug for yderligere information, kan du kontakte

Gorenjes kundeservicecenter i dit land
(telefonnumrene fremgar af det internationale
garantibevis). Hvis  Gorenje ikke har et

kundeservicecenter i dit land, skal du kontakte den
nermeste  Gorenje-forhandler eller  Gorenjes
afdeling for sma husholdningsapparater.

Bemaerk: Der er seks maneders garanti pa
batteriet.

Kun til brug i private husholdninger!



GORENJE @NSKER DIG RIGTIG GOD
FORNGJELSE MED APPARATET
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KAYTTOOPAS

1 Adapteri

2 Poly-/nestesailio

3 Polysaéilion vapautuspainike

4 Virtakytkin (on/off)

5  Akun merkkivalo

6 Kotelo

7 Suodatinyksikkd (muovisuojus ja suodatin)
8 Rakosuulake

9 Kumisuulake

10 Seinaan asennettava pidike

HUOMIO:

Varmista, etta kotisi sdhkojannite vastaa laitteessa
tai sen adapterissa ilmoitettua jannitetta.

YLEISET VAROTOIMENPITEET
Huomioi aina seuraavat
perusvarotoimenpiteet  kayttaessasi | *

imuria: .

« Lue tama kayttoopas huolellisesti lapi
ja _kayta laitetta ainoastaan sen
sisaltamien oh{elden mukaisesti.

« Al anna laifteen olla paalla ilman
valvontaa.. . e

. Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai
sellaisten henkildiden kayttoon, joiden
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Fl

fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoitunut tai, joilla ei ole kokemusta
tal tietoa laitteen kaytosta muutoin
kuin ~ heidan  turvallisuudestaan
vastaavan hepkilon valvonnassa tai
opastuksella. Ala anna lasten leikkia
|aitteella. . o
Huomio; kokoa laite huolellisesti
ennen kayttoa. e
Kayta laitetta ainoastaan sisatiloissa ja
kuivissa paikoissa. .

Kayta = laitteessa =~ ainoastaan
valmistajan suosittelemia osia.

Ala kayta laitetta, jos se on pudonnut,
vaurioitunut, sitd on pidetty ulkona tai
se on pudonnut tai upotettu
nesteeseen. _ o
Ennen kuin puhdistat laturin, irrota
adapteri pistorasiasta. _

Kayta laitteen lataamiseen ainoastaan
sen toimitukseen sisaltyvaa adapteria
a latauslaitetta. Adapteri saattaa
uumentua jonkun verran latauksen
aikana. Tama on normaalia. o
Ald  tyonnd  mitadn  esineita
ilmanvaihtoaukkoihin.



Pida _ ilmanvaihtoaukot  vapaina
polysta,  hiuksista ja  muista
epapuhtauksista, jotka = saattaisivat

tukkia ne, alentaa’ ilmanvirtausta ja
nain heikentaa imutehoa.

Varmista, etta hiukset, [0ysat vaatteet,
sormet tai muut ruumiinosat eivat
joudu _ kosketuksiin
lmanvaihtoaukkojen ~ tai laitteen
likkuvien osien kanssa. .
Pida imuaukot loitolla kasvoistasi ja
kehostasi. - . .
Séilyta laitetta kuivassa _paikassa
sisatiloissa. Laita laite sailoon kayton

jaikeen. -
Ala kayta laitetta rakennusmateriaalin
(kuten”  hieno  hiekka,  kalkki,
sementtijauhe  jne.)  imurointiin,
Imuroitu”  rakennusmateriaali  voi
vahingoittaa laitetta. L
Ala imuroi syttyvia aineita, syovyttavia
aineita tai tuhkaa, ennen kuin 'se on
taysin jaahtynyt.
Kun imuroif nesteita, ala pida laitetta
siten, ettd sen  poly-/nestesailio
o,smtfaa ylospain, alaka” kallista sita
sivulle, " . ) o
Kun olet imuroinut nestetta, tyhjenna
ia_ kuivaa poIY-/nestesanlq ennen kuin
aitat laitteen latausyksikkoon.

Ald altista  polynimuria  suoralle
auringonvalolle, “kuumuudelle tai
avotulelle.

Sammuta polynimuri kayton jalkeen.

Sammuta laite latauksen ajaksi.

Laite ~on  voimassa  olevien
saksalaisten  ja  eurooppalaisten
sahkoa ja radiohairioita koskevien
standardien vaatimusten mukainen.

Tata laitetta voivat kayttaa 8 vuotta
tayttaneet lapset seka henkilot, joiden
fyysiset, aistitoimintoihin liittyvat tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai
{pnl_a ei ole Tiittavasti kokemusta tai
ietamysta heidan turvallisuudestaan

vastaavan henkilon valvonnassa tai

{os heita on opastettu _laitteen
urvallisessa  kaytossa . ja e
ymkrygartavat sen " kayttoon - liittyvat
riskit.

Valvo lapsia, kun he kayttavéat laitetta
a varmista, etta he eivat leiki silla.

apset eivat suorittaa laitteelle
pundistus- ja huoltotoita, elleivat he

ole tayttaneet 8 vuotta ja tekevat tyot
valvonnan alaisina.
Melutaso: Lc < 80 dB (A)

ERITYINEN VAROITUS:

Al3 milloinkaan kayta laitetta ilman
suodattimial

Kayta laitetta ainoastaan kotitalouden
tarkoituksiin ja sisatiloissal!

Virtajohto

Jos virtajohto on vaurioitunut, vaihda se soveltuvaan
johtoon tai johdonkelauslaitteeseen, jollaisen saat
lahimmasta Gorenje-huoltopisteestasi.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
Gorenjen, Gorenjen valtuutetun huoltokorjaamon tai
vastaavien patevien henkilbiden toimesta.

Laitteen havittdminen ja ympéristo

Jos haluat vaihtaa laitteesi tai et enaa tarvitse sita,
muista ympéristd ja sen suojelu.

YHDENMUKAISUUS
EUROOPPALAISTEN STANDARDIEN
KANSSA

Laite on testattu ja sen on todettu olevan
yhdenmukainen seuraavien eurooppalaisten
direktiivien kanssa:

2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EC

2011/65/EU

Tama laite on merkitty Euroopan parlamentin ja
neuvoston sidhko- ja elektroniikkalaiteromusta
antaman direktiivin 2012/19/EY mukaisesti.
Tama direktiivi maarittda koko Euroopan unionin
sdhko6- ja laiteromun palautusta ja kierratysta
koskevat vaatimukset.
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LAITTEEN LATAUS

Lataa laitetta vahintddn 12 tuntia ennen
ensimmaista kayttéa. Lataa sitd tdman jalkeen
aina noin 4-6 tuntia kerrallaan.

Huomaa: Kun akku on taynna, laitteen vilkkuva
punainen merkkivalo muuttuu vihreaksi.

Vinkki: Jos et aio kayttaa laitetta pidempé&an
aikaan, irrota adapteri pistorasiasta energian
s&astamiseksi.

Kun haluat ladata polynimurin, liitd laite
adapteriin ja sen jalkeen adapteri pistorasiaan.




Latauksen merkkivalo palaa niin kauan kuin

laite on liitettynd adapteriin ja adapteri
verkkovirtaan.
Huomaa: Latauksen merkkivalo ei ilmaise,

kuinka tédynna imurin akku on.

Huomaa: Varmista, ettd imuri on aina oikein
liitettyna adapteriin, ja liita adapteri
asianmukaisesti ja varovaisesti verkkovirtaan.
Kasipdlynimurin mukana toimitetaan seinaan
kiinnitettava pidike. Nain paaset imuriin nopeasti
ja vaivattomasti kasiksi aina kun tarvitset sita.
Jos paatd kiinnittdd pidikkeen seindan,
suosittelemme  Kiinnittdm&aan sen  lahelle

pistorasiaa. N&in voit ladata imurin aina, kun se
seindan

on asetettuna asennettuun

pidikkeeseen.

LAITTEEN KAYTTO JA PUHDISTUS

e Paina yirtakytkinta eteenpain laitteen
paallekytkemiseksi.

e Sammuta imuri painamalla virtapainiketta
taaksepain.

varuste kiinni  laitteen

haluamasi
suulakkeeseen. Rakosuulake soveltuu nurkkien
ja kapeiden rakojen tai urien puhdistamiseen.

Aseta

Pehmed kumisuulake soveltuu nesteiden
imurointiin.
e Jos poly-/nesteséiliossd on nestettd, pida

laitetta aina silla tavoin, etté se osoittaa alaspain
(eli kahvaosa yl6spain).
Tarkeaa: Varmista,
milloinkaan ylita
maksimimerkintaa.

nestemaara ei
poly-/nestesailion

etta

64

e Tyhjennd poly-/nesteséilio jokaisen kayton
jalkeen ja puhdista pdlysuodatin. Laitteen
imuteho riippuu siitd, kuinka puhdas suodatin
on. Laite toimii paremmin, jos suodatin
puhdistetaan saanndllisesti.

e Poista ensin sdilid6 polynimurin  kotelosta

painamalla sailién vapautuspainiketta.

Poista tdman jalkeen suodattimen edessa oleva
MuoVisuojus.

Jos suodatin on voimakkaasti likaantunut,
puhdista se harjalla tai normaalilla pélynimurilla.
Huomaa: Suodatin voidaan tarvittaessa
puhdistaa kylmassd tai haaleassa vedessa.
Varmista tallaisessa tapauksessa kuitenkin, etta
se on taysin kuiva ennen seuraavaa kayttoa.
Huomaa: Suosittelemme suodattimen
vaihtamista, kun se on ollut pitkdan kaytdssa tai
jos sita ei voi enda puhdistaa.

Huomaa: Varmista, ettd asetat suodatinyksikén

oikeassa asennossa ja  asianmukaisesti
paikalleen. Huomioi myds  suodattimen
kumitiiviste. Jos suodatinta ei ole laitettu
paikalleen oikein, laitetta ei pysty kokoamaan
oikein.

YMPARISTO

Kun laitteen kayttdika on saavutettu, sitd ei saa
havittdd kotitalousjatteen mukana. Toimita laite
valtuutettuun  kierratyskeskukseen. Nain autat
saastamaan ympéristoa.

TAKUU JA KORJAUKSET

Jos kaipaat lisétietoa tai sinulla on ongelma, ota
yhteyttd Gorenjen palvelukeskukseen maassasi
(puhelinnumero 16ytyy kansainvalisesta
takuukortista). Jos maassasi ei ole palvelukeskusta,
ota yhteyttd paikalliseen Gorenje-jalleenmyyjaasi tai
Gorenjen pienten kotitalouskoneiden osastoon.

Huomaa: Pélynimurin akulla on 6 kuukauden takuu.

Vain yksityiseen kédyttéon!



GORENJE TOIVOTTAA SINULLE
MIELLYTTAVIA HETKIA UUDEN
POLYNIMURISI PARISSA
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CONOANARWN-=

BRUKSANVISNING

Adapter

Stev-/vaeskeoppsamler
Utlaserknapp for stevoppsamler
Av/pa-bryter

Batteriindikator

Innkapsling

Filterenhet (plastdeksel og filter)
Smal dyseinnsats
Gummiinnsats

10 Veggmontert holder

NB!

Sgrg for at spenningen i hjemmet ditt stemmer
overens med spenningen angitt pa apparatet eller
adapteren.

GENERELLE FORHOLDSREGLER

Ved bruk av stevsugeren ma du alltid
folge disse sikkerhetsforholdsreglene:

Les denne bruksanvisningen ngye, og
bruk apparatet utelukkende i hénhol
til disse instruksjonene, .

lkke la apparatet sta pa uten tilsyn.
Apparatet skal ikke brukes av barn
eller personer med svekkede fysiske
eller psykologiske evner eller personer
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NO

med manglende erfaring og kunnskap,
med mindre de overvakes og rettledes
av en person som er ansvarlig for
sikkerheten. lkke la barn leke med

ﬁpé)aratet. )

: alle delene ma veere satt sammen
fgr du bruker apparatet. .
Apparatet ma kun brukes innendgrs
0g pa tarre steder.

Apparatet ma kun brukes med de
delene  som er anbefalt av
rodusenten. . .
kke bruk aEparatet hvis det har falt i
gulvet, er skadet, har veert oppbevart
utendgrs, eller hvis det har falt eller
veert nedsenket i vann.

Far du ren?mr laderen ma den kobles
fra stremuttaket.

Du ma kun bruke adapteren o
ladeenheten som  folger me
stavsugeren til lading av apparatet.
Adapteren kan bli varm under lading.
Dette er helt normalt. o
Ikke ~stikk fremmedlegemer inn i
ventilene.



Hold ventilene frie for stgv, har og
andre urenheter som kan tette igjen

ventilene, _ redusere
luftgjennomstremningen og nedsette
sugeeffekten. . )
Pase at haret ditt, lgse deler pa

kierne, fingrene dine eller andre
kroppsdeler “ikke kommer i kontakt
med ventilene eller bevegelige deler i

Ia_Fparat t. . _
old sugeventilene unna ansikt og

kropp.
_Opggevar agparatet pa et tert sted
innendgrs. Sett vekk apparatet etter

ruk.

lkke bruk apparatet til rengjering av
byﬁ(mngsma erialer (som Tin sand,
kalk, ~ sementstev = osv.).  Slike
materialer kan skade stavsugeren.
lkke bruk stevsugeren pa brennbare
materialer, korroderende vaesker eller
a aske far asken er helt nedkjalt.

ed oppsuging av vaesker ma du ikke
holde =~ apparatet med  stov-
Iveeskeoppsamleren = pekende
oppover, og du ma ikke filte den
sideveis. )
Etter oppsuging av veesker ma du
temme 0g temme stov-
Iveeskeoppsamleren fgr du setter
apparatet til lading. .

lkke eksponer stavsugeren for direkte
sollys, varme eller ild.

Sla‘av stgvsugeren etter bruk.

Sla av apparatet under lading.
Apparatet oppfyller effektive tyske og
europeiske standarder for forordninger
om elektrisitet og fortrenging av
radioforstyrrelse.

Dette apparatet kan brukes av barn
fra atte ar og oppover og personer
med  redusert fysisk, sensorisk eller
psykisk kapasitet, eller mangel pa
erfaring og kunnskap, dersom de er
under ~ tilsyn under bruken av
apparatet eller er instruert i bruken av
apparatet tr;a en trygg mate, og forstar
faren ved bruken. )

Hold oppsyn med barn nar de bruker
apparatet og pase at de ikke leker
med det,

Barn ma ikke utfere noen form for
rengjering  eller.  vedlikehold pa
apparatet med mindre de er atte ar

eller eldre og gjgr det under tilsyn av
voksne.,

« Stoyniva: Lc <80 dB (A)

SPESIELL ADVARSEL:

Bruk aldri stavsugeren uten at filtrene er
pa plass!

Apparatet skal kun brukes til
husholdningsbruk innendgrs!

Stremledning

Hvis strgmledningen er skadet, ma du bytte den ut
med en egnet ledning eller ledningkveilenhet fra
naermeste Gorenje servicesenter.

Hyvis stremledningen er skadet, skal den
utelukkende byttes ut av Gorenje, Gorenjes
autoriserte serviceverksted eller en kvalifisert
fagperson.

Avfallshandtering og miljget

Hvis du ser deg nadt til & bytte ut apparatet eller
ikke lenger har behov for det, ma du ta hensyn til
miljget og hvordan du kan verne om det.

SAMSVAR MED EUROPEISKE
STANDARDER

En test av dette apparatet har bekreftet samsvar
med falgende europeiske direktiver:

2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EC

2011/65/EU

Dette utstyret er merket i henhold til europeisk
direktiv 2012/19/EC om elektrisk og elektronisk
avfall — WEEE. Direktivet angir kravene til
innsamling og behandling av avfall av elektrisk
og elektronisk utstyr som gjelder i hele EU.
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LADE APPARATET

Lad apparatet i minst 12 timer for du bruker det
forste gang. For hver etterfalgende opplading
bgr du lade stavsugeren i 4-6 timer.

Merk: Nar batteriet er fulladet vil den blinkende
rede lampen pa apparatet bli grann.

Tips: Hvis du ikke skal bruke apparatet i en
lengre periode, bgr du koble adapteren fra
strgmnettet for a spare energi.

For & lade stevsugeren ma du koble den til
laderen og deretter koble laderen til et
strgmuttak.




Ladeindikatoren lyser sa lenge apparatet er
koblet til adapteren og adapteren er koblet til et
stremuttak.

Merk! Ladeindikatoren viser ikke hvor mye
batteriet i stavsugeren er ladet.

Merk: Pase at stovsugeren alltid er korrekt
tilkoblet adapteren, og koble adapteren skikkelig
og korrekt til stramuttaket.

Din handholdte stevsuger leveres med en
holder som kan monteres pa veggen. Denne
sgrger for rask og enkel tilgang til stevsugeren
hver gang du har behov for den. Hvis du
bestemmer deg for & montere holderen pa
veggen, anbefaler vi 8 montere den i naerheten
av en stikkontakt. Pa den maten kan du lade
stgvsugeren  mens sitter i den
veggmonterte holderen.

den

BRUK OG RENGJ@GRING AV
APPARATET

Apparatet slas pa ved & skyve pa/av-knappen
forover.
Apparatet slas av ved a skyve pa/av-knappen
bakover.

Sett gnsket tilbehgr pa apparatets dyse. Den
smale dysen er egnet for rengjering i hjgrner og
i smale slisser eller sprekker. Det myke
gummitilbehgret er egnet for oppsuging av
vaeske.

Hvis det er vaeske i stgv-/vaeskeoppsamleren,
ma du alltid holde apparatet pekende ned (dvs.
med handtaket opp).

Viktig: Pase at veeskenivaet aldri overstiger
maks-merket pa stav-/veeskeoppsamleren.

e FEtter  bruk ma du temme stov-
/vaeskeoppsamleren og rengjgre stovfilteret.
Apparatets sugeeffekt pavirkes av hvor rent
filteret er. Apparatet vil fungere bedre hvis
filteret rengjeres regelmessig.

e Forst fierner du oppsamleren fra

trykke pa

stgvsugerinnkapslingen ved a
utlgserknappen.

e Hoyis filteret er veldig skittent, kan du gjere det
rent med en bgrste eller en vanlig stevsuger.
Merk! Om ngdvendig kan filteret rengjgres i
kaldt eller lunkent vann. | sa fall ma du serge for
at filteret er torket skikkelig for neste bruk.

Merk! Vi anbefaler & bytte ut filteret etter lang
tids bruk eller nar det ikke lenger kan gjeres
skikkelig rent.

e Merk! Pase at filterenheten posisjoneres og
settes inn pa korrekt mate. Veer ngye med at
gummipakningen pa filteret sitter som den skal.
Hvis filteret ikke plassers riktig, kan ikke
apparatet settes sammen pa riktig mate.

BESKYTTE MILJGET

Nar apparatet nar slutten av sin levetid, ma det ikke
kastes med vanlig husholdningsavfall. Lever det inn
til gjenvinning ved en godkjent returstasjon. Dette
bidrar til & ta vare pa miljget.

GARANTI OG REPARASJON

For mer informasjon ved eventuelle problemer,
kontakt Gorenjes callsenter i ditt land (du finner
telefonnummeret pa det internasjonale
garantikortet). Hvis det ikke er noe servicesenter for
Gorenje i landet ditt, kontakter du den lokale
Gorenje-forhandleren eller Gorenjes avdeling for
sma husholdningsartikler.

Merk! Stevsugerens batteri har 6 maneders garanti.



Bare til privat bruk!

GORENJE ONSKER DEG
LYKKE TIL MED DEN NYE
STAVSUGEREN DIN
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BRUKSANVISNING

Adapter

Damm/vatskebehallare
Frigéringsknapp fér dammbehallare
Pa/av-knapp

Batteriindikator

Hus

Filterenhet (plastlock och filter)
Smalt munstyckestillbehér
Gummitillbehér

10 Vaggmonterbar hallare

CONOANARWN-=

OBS:

Se till att spanningen i ditt hem motsvarar den
spanning som anges pa apparaten eller adaptern.

ALLMANNA i
FORSIKTIGHETSATGARDER

Vid anvandning av dammsugaren ska
du alltid folja foljande grundlaggande

sakerhetsatgarder:

. Las noga igenom denna
bruksanvisning och anvand endast
apFa_raten enligt anvisningarna har.

. ’l[‘ﬁ] inte apparaten vara igang utan
illsyn.
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SV

Apparaten ska inte anvandas av barn
eller personer med nedsatt fysisk eller
mental formaga eller med bristfallig
erfarenhet och kunskap, savida de
inte Overvakas eller har instruerats om
hur man anvander apparaten av en
person som ansvarar for deras
sakerhet. Lat inte barn leka med

%pparaten. .

bs: Innan du anvander apparaten,
montera forsiktigt alla delar.
Anvand endast apparaten inomhus
och i torra utrymmen.

Anvand endast apparaten med delar
som rekommenderas av tillverkaren.
Anvand inte apparaten om den har
tappats, om den ar skadad, om den
har forvarats utomhus eller om den
har tappats eller nedsankts i en
vatska. .

[nnan du rengor laddaren ska du
koppla bort adaptern fran vagguttaget.
Anvand endast adaptern och Taddaren
som medféljer dammsugaren for att
ladda apparaten. Under Jaddning kan
adaptern bli varm. Detta ar vanligt.



Séatt inte nagra féremal i 6ppningarna.
Hall ventjlationskanalerna_ fria  fran
damm, har eller andra fororeningar
som  kan tappa il
ventilationskanalerna, minska
luftflodet och minska sugkraften.
Se till att ditt har, 16sa delar pa dina
klader, fingrar eller andra delar av
kroppen inte, kommer i_kontakt med
ventilationsfléden eller rorliga delar pa
Ia_fgparaten. L .
all su slan%ens oppningar borta fran
ansiktet och kroppen.
Forvara a?_paraten pa
inomhus, Stal
anvandning .
Anvand inte apparaten for
dammsuga byggmaterial (t.ex.
sand, kalk, cementpulver etc.).
dammsugning  kan
skada apparaten. _
Dammsu?__ inte  nagra brandfarllﬁa
amnen, fratande vatskor eller aska
innan de ar helt nedkylda. N
Vid dammsugning av vatskor, hall inte
apparaten med  damm/vétskefacket
uppat och luta den inte at sidan.
Efter dammsugning av vatskor, tom
och torka damm/vétskebehallaren
innan du placerar apparaten pa
laddaren. w
Utsatt inte dammsugaren for direkt
solljus, varme eller eld.
Stdng alltid av dammsugaren efter
anvandning. )
Sténg av apparaten nér du laddar den.

torr  plats
| undan apparaten efter

att
fin
Vid
byggmaterialet

Apparaten  uppfyller de effektiva
europeiska  standarderna  gallande
reg!e_r for elektricitet och
radiointerferens.

Denna apparat kan anvandas av barn
fran 8 ar samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga,” eller med  bristfallig
erfarenhet  och  kunskap, under
forutsattning att de star under uppsikt
vid anvandningen av apparaten eller
om de har instruerats om hur man
anvander _apFoaraten pa ett sakert satt
och ar inforstadda med de risker som
ar forknippade darmed. )

Ha barn under uppseende nar de
anvander apparaten och se till att de
inte leker med den.
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Barn ska inte utfora nagra rengorings-
eller underhallsuppgifter ~  pa
apparaten, savida de inte ar aldre an
8 ar och q_or det under tillsyn.

« Ljudniva:Lc <80 dB (A)

SARSKILD VARNING:

Anvand aldrig dammsugaren utan filter pa
plats!

Anvand endast apparaten for
hushallsandamal och inomhus!

Stromsladd

Om nétsladden ar skadad maste den maste bytas ut
mot en lamplig sladd eller eller ett set for
sladdupplindning fran narmaste Gorenje
servicecenter.

Om sladden &r trasig maste den bytas av Gorenje,
Gorenjes auktoriserade service- och
reparationscenter eller av annan behdrig person.

Avfallshantering och milj6

Om du ska byta ut din apparat eller om du inte
langre behdver den, kassera den pa ett miljévanligt
satt.

OVERENSSTAMMELSE MED DE
EUROPEISKA STANDARDERNA

Ett test av denna apparat har bekréaftat
Overensstammelse med féljande europeiska
direktiv:

e 2014/35/EU

e 2014/30/EU

e 2009/125/EC

e 2011/65/EU

Denna apparat ar markt enligt EU-direktiv
2012/19/EG om avfall som utgors av eller
innehaller elektriska eller elektroniska produkter
(WEEE). Direktivet anger kraven fér aterlaimning
och atervinning av uttjant elektrisk och
elektronisk utrustning i hela EU.

LADDNING AV APPARATEN

e Ladda apparaten i minst 12 timmar innan du
anvander den. For varje efterféljande laddning
ladda den i ca 4-6 timmar.

Obs! Nar batteriet ar fullt blir den blinkande
réda lampan pa apparaten gron.

Tips: Om du inte tédnker anvanda apparaten
under en langre period, koppla bort den fran
elnatet for att spara energi.




e For att ladda dammsugaren ska du ansluta
apparaten till adaptern och ansluta adaptern till
ett vagguttag.

e Laddningsindikatorn &r tdnd sa lange som
apparaten &r ansluten till adaptern och adaptern
ar ansluten till ett vagguttag.

Obs: Laddningsindikatorn anger inte hur fullt
dammsugarens batteri ar.
Obs! Se till att dammsugaren alltid ar korrekt

ansluten till adaptern och anslut forsiktigt
kontakten till eluttaget.
e Din handdammsugare levereras med en

vaggmonterbar hallare. Detta majliggér snabb
och enkel atkomst till dammsugaren sa fort du
behover den. Om du bestdmmer dig for att
montera hallaren pa en vagg, rekommenderar vi
att du monterar den néra ett vagguttag. Pa sa
sétt kan du ladda dammsugaren medan den
ligger i den vdggmonterade hallaren.

ANVANDNING OCH RENGORING AV
APPARATEN

e For att sla pa apparaten, tryck pa strémbrytaren
pal/av framat.

e For att sla av apparaten, tryck pa strémbrytaren
pal/av bakat.

e Placera 6nskat faste pa munstycksfastet. Det
smala munstycksfastet ar lamplig fér rengéring
av hérn och smala spar eller haligheter. Den
mjuka gummianslutningen ar lamplig for
dammsugning av vétskor.

e Om det finns vatska i damm/vatskebehallaren,
hall alltid apparaten nedat (dvs med handtaget
uppat).

Viktigt: Se till att vatskenivan aldrig 6verskrider
den maximala markeringen pa damm-
Ivétskebehallaren.

e Tom damm-/vatskebehdllaren och rengor

dammfiltret efter varje anvandning. Apparatens
sugkraft beror pa hur rent filteret ar. Apparaten
fungerar battre om filtret rengérs regelbundet.

e Ta forst bort behallaren fran dammsugarens
hélje genom att trycka pa utlésningsknappen.

e  Om filtret ar mycket smutsigt, rengér det med en
borste eller en konventionell dammsugare.

Obs: Vid behov kan filtret rengéras i kallt eller
ljummet vatten. | det har fallet, se till att det
torkas noggrant fére nasta anvandning.

Obs: Vi rekommenderar att du byter filter efter
en lang tidsperiod eller nar det inte langre kan
rengoras.

e Obs: Se till att filterenheten ar korrekt placerad
och insatt. Observera ocksd gummipackningen
pa filtret. Om filtret inte &r korrekt placerat kan
inte apparaten monteras korrekt.

MILJO

Kassera inte apparaten med vanligt hushallsavfall
efter utgangen av dess livslangd. Ta med den till en
atervinningscentral. Genom att géra detta hjalper du
till att bevara miljon.

GARANTI OCH REPARATION

Fo6r mer information eller vid problem, kontakta
Gorenjes kundservice i ditt land (telefonnummer
anges i det internationella  garantibladet)
garantibladet). Om inget sadant center finns i ditt
land, kontakta néarmaste Gorenje-aterférsaljare eller
Gorenjes avdelning for hushallsapparater.

Obs: Dammsugarbatteriet har en 6 manaders
garanti.



Endast for privat bruk!

GORENJE ONSKAR DIG
MYCKET NOJE NAR DU ANVANDER
DIN PRODUKT.

1709002
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